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Safety Instructions

1.1 Preliminary Notes

The following chapters provide safety instructions in languages: EN, AR-EG, BN-BD, DA-DK, DE,
ES, FI, FR, HE-IL, HI-IN, ID, JA-JP, MS-MY, NB-NO, NL-BE, PL, PT-BR, RU, SV-SE, TA-IN, ZH-CN and
ZH-TW

1.2 EN

1.2.1 Introduction

About this document

Read this document attentively. It contains important information to prevent personal injury
while installing and using the “Medialon Show Control” Furthermore, it includes several
cautions to prevent damage to the “Medialon Show Control”.

Ensure that you understand and follow all safety guidelines, safety instructions and warnings
mentioned in this chapter before installing the “Medialon Show Control”.

Clarification of the term “Medialon Show Control” used in this
document

When referring in this document to the term “Medialon Show Control” means that the content
is applicable for following Medialon products:

Medialon Showmaster LE
Medialon Showmaster PRO
Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro
1.2.2 Mandatory Safety Rules and Precautions

Notice On Safety

This equipment is built in accordance with the requirements of the international safety
standards IEC60950-1, EN60950-1, UL60950-1 and CAN/CSA C22.2 No.60950-1, which are the
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Safety Instructions

safety standards of information technology equipment including electrical business equipment.
These safety standards impose important requirements on the use of safety critical
components, materials and insulation, in order to protect the user or operator against risk of
electric shock and energy hazard and having access to live parts. Safety standards also impose
limits to the internal and external temperature rises, radiation levels, mechanical stability and
strength, enclosure construction and protection against the risk of fire. Simulated single fault
condition testing ensures the safety of the equipment to the user even when the equipment’s
normal operation fails.

Important Safety Instructions

1. Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

N o vk~ w N

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s
instructions.

8. Do notinstall near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, orother
apparatus (including amplifiers) that produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug
has two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a
third grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If
the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of
the obsoleteoutlet.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or
sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus
combination to avoid injury from tip-over.

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus
has been damaged in any way, such as when the power supply cord or plug is damaged,
liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Medialon Control System p 4 of 124
User Reference Manual
522-1 | 2019-6-27
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[Precautions
PLEASE READ CAREFULLY BEFORE PROCEEDING

Please keep this manual in a safe place for future reference.

WARNING

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of serious injury or
even death from electrical shock, short-circuiting, damage, fire or other hazards or physical
injury to you or others, or damage to the device or other property. These precautions include,
but are not limited to, the following:

Power supply / Power cord
Only use the voltage specified as correct for the device. The required voltage is printed on
the name plate of the device.
Use only the specified power cord.

If an extension cord is necessary, a cord with a current rating at least equal to that of the
projector should be used. A cord rated for less amperage than the device may overheat.

Do not place the power cord near heat sources such as heaters or radiators, and do not
excessively bend or otherwise damage the cord, place heavy objects on it, or place itin a
position where anyone could walk on, trip over, or roll anything over it.

Remove the electric plug from the outlet when the device is not to be used for extended
periods of time, or during electrical storms.

When removing the electric plug from the device or an outlet, always hold the plug itself
and not the cord. Pulling by the cord can damage it.

Do not open

Do not open the device or attempt to disassemble the internal parts or modify them in anyway.
The device contains no user-serviceable parts. If it appears to be malfunctioning, discontinue
use immediately and have it inspected by qualified Medialon service personnel.

Water warning

Do not expose the device to rain, use it near water or in damp or wet conditions, or place
containers on it containing liquids which might spill into any openings.

Never insert or remove an electric plug with wet hands.
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Do not expose the device to excessive dust or vibrations, or extreme cold or heat (such as
direct sunlight, near a heater, or in a car during the day) to prevent the possibility of panel
configuration or damage to the internal components.

Do not place the device in an unstable position where it might accidentally fall over.

Do not block the vents. This device has ventilation holes on the rear and sides to prevent the
internal temperature from rising too high. In particular, do not place the device on its side
or upside down, or place it in any poorly ventilated location, such as a bookcase or closet.

Connections

Before connecting the device to other devices, turn off the power for all devices. Be sure to
connect to a properly grounded power source.

To prevent battery explosion

Danger of explosion if battery is incorrectly installed.

Replace only with the same or equivalent type recommended by the manufacturer.

For disposal of used batteries, always consult federal, state, local and provincial hazardous
waste disposal rules and regulations to ensure proper disposal.

If you notice any abnormality

If the power cord or plug becomes frayed or damaged, or if there is a sudden loss of
function during use of the device, or if any unusual smells or smoke should appear to be
caused by it, immediately turn off the power switch, disconnect the electric plug from the
outlet, and have the device inspected by qualified Medialon service personnel.

If this device is dropped or damaged, immediately turn off the power switch, disconnect the
electric plug from the outlet, and have the device inspected by qualified Medialon service
personnel.

Note for ambient conditions

Allowed ambient temperature range: 0°C (32°F) to 50°C (122°F) Rated humidity = 10% RH to
80% RH at 25°C Non-condensed.

On servicing

Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may expose
you to dangerous voltage potentials and risk of electric shock.

Refer all servicing to qualified service personnel.
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Attempts to alter the factory-set internal controls or to change other control settings not
specially discussed in this manual can lead to permanent damage to the device and
cancellation of the warranty.

Remove all power from the device and refer servicing to qualified service technicians under
the following conditions:

o When the power cord or plug is damaged or frayed. If liquid has been spilled into the
equipment.

o If the product has been exposed to rain or water.

o If the product does not operate normally when the operating instructions are followed.
Adjust only those controls that are covered by the operating instructions since improper
adjustment of the other controls may result in damage and will often require extensive
work by a qualified technician to restore the product to normal operation.

o If the product has been dropped or the cabinet has been damaged.
o If the product exhibits a distinct change in performance, indicating a need for service.

Replacement parts: When replacement parts are required, be sure the service technician
has used original Medialon replacement parts or authorized replacement parts which have
the same characteristics as the Medialon original part. Unauthorized substitutions may
result in degraded performance and reliability, fire, electric shock or other hazards.
Unauthorized substitutions may void warranty.

Safety check: Upon completion of any service or repairs to this device, ask the service
technician to perform safety checks to determine that the product is in properoperating
condition.

Installation

The device may only be installed and operated by authorized, suitably qualified personal. More
advanced configurations of the apparatus may only be made by skilled personnel with
knowledge of sound technology. Place the device on a flat, solid and stable surface or fix the
device to an appropriate rack mounting system that can support the total weight of the device.
If you use an unstable cart or stand, the device may fall, causing serious injury to a child or
adult and serious damage to the device.

Modifications to the unit

Do not modify this equipment without authorization of the manufacturer. No serviceable parts
inside.
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[Production address

Factory

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

Mandatory Safety Rules

Although Medialon Control System V6 Software is designed to control different kinds of
hardware equipment, such as relays to control fireworks, Medialon Control System V6 can NOT
be used to ensure safety of users.

Users must make sure that all dangerous equipment controlled directly or indirectly by
Medialon Control System V6, includes their own safety procedures and process.

Medialon Control System V6 is not designed to ensure safety process.

ACCORDING TO THE DANGEROUSNESS OF CERTAIN KINDS OF EQUIPMENT WHICH CAN BE
CONTROLLED BY THIS SOFTWARE, THE LIABILITY OF MEDIALON IS SUBMITTED TO THE STRICT
COMPLIANCE WITH THE MANDATORY SAFETY RULES AS DESCRIBED HERE ABOVE.
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1.5 DA-DK

1.5.1 Indledning

Om dette doRument

Laes dette dokument grundigt igennem. Det indeholder vigtig information til at undga
personskade under installation og brug af “Medialon Show Control”. Desuden indeholder det
flere forsigtighedsregler til at undga skader pa “Medialon Show Control”.

Sg¢rg for, at du har forstaet og fglger alle sikkerhedsretningslinjer, sikkerhedsanvisninger og
advarsler, der er anfgrt i dette kapitel, inden “Medialon Show Control” installeres.

ForRlaring af termen “Medialon Show Control”, der anvendes i
dette doRument

Nar der i dette dokument henvises til termen “Medialon Show Control”, betyder det, at
indholdet geelder for fglgende Medialon-produkter:

Medialon Showmaster LE
Medialon Showmaster PRO
Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro
1.5.2 Obligatoriske sikRRerhedsregler og forholdsregler

BEMARKNING OM SIKKERHED

Dette udstyr er konstrueret i overensstemmelse med kravene i de internationale
sikkerhedsstandarder IEC60950-1, EN60950-1, UL60950-1 og CAN/CSA C22.2 No0.60950-1, som
er sikkerhedsstandarder for udstyr inden for informationsteknologi, herunder elektrisk
forretningsudstyr. Disse sikkerhedsstandarder palaegger vigtige krav til brugen af
sikkerhedskritiske komponenter, materialer og isolering med henblik pa beskyttelse af brugeren
eller operatgren mod risikoen for elektrisk stgd eller farer ved energi og mod adgang til
strgmfgrende dele. Sikkerhedsstandarderne palaegger ogsa greenseveaerdier for interne og
eksterne temperaturstigninger, stralingsniveauer, mekanisk stabilitet og styrke,
indkapslingskonstruktion og beskyttelse mod brand. Simuleret testning af enkeltfejlsforhold
garanterer sikkerheden for udstyret i forhold til brugere, selv nar udstyrets normale drift
svigter.
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VIGTIGE SIKIKERHEDSANVISNINGER

N o v kA w N oRE

10.

11.

12.

13.
14.

Lees disse anvisninger.

Gem disse anvisninger.

Vaer opmaerksom pa alle advarsler.
Folg alle anvisninger.

Brug ikke dette apparat tzaet pa vand.
Renggr med en tgr klud.

Blokér ikke nogen af ventilationsabningerne. Installér i overensstemmelse med
fabrikantens anvisninger.

Installér ikke i nserheden af varmekilder som f.eks. radiatorer, varmluftsspjaeld, ovne eller
andre apparater (herunder forstaerkere), som er varmeproducerende.

Gor ikke noget, der modarbejder sikkerhedsformalet med det polariserede eller jordede
stik. Et polariseret stik har to kontaktelementer, hvor et er bredere end det andet. Et
jordet stik har to kontaktelementer og et tredje jordingsben. Det brede kontaktelement
eller det tredje ben er der for din sikkerheds skyld. Hvis det medfglgende stik ikke passer
til din udgang, skal du radfgre dig med en elektriker for at fa udskiftet den gamle udgang.

Beskyt strgmledningen, sa man ikke kan komme til at klemme eller traede pa den, iszer ved
stikket, modtagere og punktet, hvor de kommer ud fra apparatet.

Brug kun tilbehgr som angivet af producenten.

Anvend kun med vogn, stativ, treben, klemme eller bord, som er angivet af producenten,
eller som salges sammen med apparatet. Ved anvendelse af en vogn skal du vaere
forsigtig, nar du beveeger vognen med apparatet for at undga skader, hvis den veelter.

Traek stikket ud ved tordenvejr, eller nar apparatet ikke skal bruges i laengere tid.

Overlad alt reparationsarbejde til kvalificeret servicepersonale. Det er ngdvendigt med
vedligeholdelse, nar apparatet er blevet skadet, f.eks. hvis strgmforsyningen eller stikket
er blevet beskadiget, der er blevet spildt vaeske eller faldet genstande ned over apparatet,
apparatet har vaeret udsat for regn eller fugt, hvis det ikke virker, som det skal, eller hvis
det er blevet tabt.

FORHOLDSREGLER

L£S GRUNDIGT, F@R DU FORTSATTER

Du bedes opbevare denne vejledning pa et sikkert sted.
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WARNING

Folg altid de grundliggende forholdsregler nedenfor for at undga risiko for serigse skader eller
sagar ded fra elektrisk stgd, kortslutning, skade, brand eller andre farer eller fysiske skader pa
dig eller andre samt skade pa selve enheden eller anden ejendom. Disse forholdsregler
omfatter blandt andet:

Stromforsyning/stremledning

Brug kun den angivne spaending for enheden. Den kreevede spaending er trykt pa enheden.
Brug kun den angivne strgmledning.

Hvis en forleengerledning er ngdvendig, skal der anvendes en ledning med en maerkestrgm,
der som minimum svarer til den, som projektoren anvender. En ledning, der er klassificeret
til faerre ampere end enheden, kan overophedes.

Anbring ikke strgmledningen nzer varmekilder som f.eks. varmeapparater eller radiatorer,
og undga at bgje eller pa anden vis beskadige stremledningen, szt ikke tunge genstande pa
den, og anbring den ikke, hvor nogen kan komme til at ga pa den, falde over den eller rulle
noget over den.

Fjern det elektriske stik fra udgangen, nar enheden ikke skal bruges i en laengere periode
eller ved tordenvejr.

Nar du fjerner stikket fra enheden eller en udgang, skal du altid holdet fast i selve stikket og
ikke ledningen. Ledningen kan blive gdelagt, hvis man traekker for hardt i den.

Abn ikke enheden

Abn ikke enheden, og forsgg ikke at skille de indvendige dele ad eller zendre pa den.
Enheden indeholder ingen dele, som kan vedligeholdes af brugeren selv. Hvis der er noget,
der ikke virker, skal du holde op med at bruge enheden med det samme og fa den efterset
af en kvalificeret Medialon-tekniker.

Advarsel vedr. vand

Udseet ikke enheden for for regn, og undlad at anvende den nzer vand eller i fugtige eller
vade omgivelser. Undlad ligeledes at anbringe beholdere med veeske pa den, der kan dryppe
eller spilde ned pa nogen af dbningerne.

Seet aldrig stik i med vade haender. Det samme geelder, nar du traekker stik ud.

Udszet ikke enheden for meget stgv eller rystelser. Undga ogsa ekstrem kulde eller varme
(som f.eks. direkte sollys, nzer en varmekilde eller i en bil i dagstid) for at undga skade eller
a&ndring pa de indvendige komponenter.
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Anbring ikke enheden pa en made, hvor der er risiko for, at den kan veaelte ved et uheld.

Bloker ikke ventilationshullerne. Enheden har ventilationshuller pa bagsiden og pa siderne
for at forhindre overophedning. Du ma iseer ikke anbringe enheden pa siden eller med
oversidennedad, eller anbringe den et sted med darlig ventilation som f.eks. i en reol eller
et skab.

Tilslutninger

Fgr du slutter enheden til andre enheder, skal du slukke for alle enhederne.

Serg for at tilslutte den til en korrekt jordet strgmkilde.
Sadan forhindres batterieksplosion

Der er fare for, at batteriet eksploderer, hvis det ikke installeres korrekt.

Det ma kun udskiftes med den samme eller en tilsvarende type, som anbefales af
producenten.

| forbindelse med bortskaffelse af brugte batterier skal de statslige og lokale regler og
bestemmelser for bortskaffelse af farligt affald altid konsulteres, sa der sikres korrekt
bortskaffelse.

Hvis du leegger maerke til uregelmaessigheder

Hvis strgmledningen eller stikket bliver gdelagt eller beskadiget, eller hvis der pludselig er
en nedsatning i funktionsevnen ved brug af enheden, hvis der er usaedvanlige lugte eller
rog, skal du straks slukke for strgmmen, tage stikket ud af udgangen og fa enheden efterset
af en kvalificeret Medialon-tekniker.

Hvis enheden tabes eller beskadiges, skal du straks slukke for streammen, tage stikket ud af
udgangen og fa enheden efterset af en kvalificeret Medialon-tekniker.

Bemaerkning til omgivelsesforhold

Tilladt interval for omgivelsestemperatur: 0 °C (32 °F) til 50 °C (122 °F)

Relativ luftfugtighed = 10 % RH til 80 % RH ved 25 °C ikke-kondenserende.
Udfgrelse af reparationsarbejde

Forsgg ikke selv at udfgre service pa dette produkt, da abning eller afmontering af
afskaermninger kan udggre en risiko for farlig spaendingspotentiale og elektrisk stgd.

Overlad alt reparationsarbejde til kvalificeret servicepersonale.
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Fors@g pa at eendre fabriksindstillingen af interne betjeningsenheder eller a&ndring af andre
indstillinger af betjeningsenheder, der ikke omtales i denne vejledning, kan medfgre
permanent beskadigelse af enheden og bortfald af garantien.

Afbryd stremmen til enheden, og overdrag reparationsarbejdet til kvalificerede
serviceteknikere under fglgende forhold:

o Hvis strgmledningen eller -stikket er beskadiget eller flosset.
o Huvis der er spildt vaeske ned i udstyret.
o Huvis produktet har vaeret udsat for regn eller vand.

o Hvis produktet ikke fungerer normalt, nar betjeningsvejledningen fglges. Juster kun de
betjeningsenheder, der er omtalt i denne betjeningsvejledning, da forkert justering af
udvendige betjeningsenheder kan medfgre beskadigelse og ofte vil medfgre en stor
arbejdsopgave for en kvalificeret tekniker ved genetablering af normal drift for
produktet.

o Huvis produktet er blevet tabt, eller kabinettet er blevet beskadiget.
o Huvis produktet viser en markant sendring i ydelse, som indikerer et behov for service.

Reservedele: Hvis der er brug for reservedele, skal det sikres, at serviceteknikeren har brugt
originale Medialon-reservedele eller autoriserede reservedele, der har de samme
specifikationer som de originale Medialon-dele. Uautoriserede udskiftninger kan medfgre
nedsat ydelse og palidelighed, brand, elektrisk st¢d og andre farer. Uautoriserede
udskiftninger kan ugyldigggre garantien.

Sikkerhedskontrol: Ved udfgrt service eller reparation af denne enhed skal
serviceteknikeren anmodes om at udfgre sikkerhedskontroller for at afggre, om produktet
er i korrekt driftsmaessig stand.

Placering

Enheden ma kun opstilles og betjenes af autoriseret og behgrigt kvalificeret personale. Mere
avancerede konfigurationer af apparatet ma kun udfgres af uddannet personale med kendskab
til lydteknologi. Placer enheden pa en plan, solid og stabil overflade, eller fastggr enheden til et
stativmonteringssystem, som kan understgtte enhedens samlede vaegt. Hvis du bruger en
ustabil vogn eller stand, kan enheden falde ned og forarsage alvorlig skade pa et barn eller
voksen, og enheden kan blive alvorligt beskadiget.

Zndringer pa enheden

Foretag ikke sendringer ved dette udstyr uden fabrikantens godkendelse. Skeermen indeholder
ingen servicedele.
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[ProduRtionsadresse

Fabrik

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

OBLIGATORISKE SIKKERHEDSREGLER

Selvom Medialon Control System V6-softwaren er designet til at styre forskellige slags
hardwareudstyr, som f.eks. relaeer til at styre fyrvaerkeri, kan Medialon Control System V6 IKKE
bruges til at sikre brugernes sikkerhed.

Brugerne skal sgrge for, at alt farligt udstyr, der kontrolleres direkte eller indirekte via Medialon
Control System V6, er omfattet af deres egne sikkerhedsprocedurer.

Medialon Control System V6 er ikke designet til at sikre sikkerhedsprocesser.

AF HENSYN TIL FAREN VED VISSE TYPER UDSTYR, DER KAN KONTROLLERES AF DENNE
SOFTWARE, ER ANSVARET, SOM PAHVILER MEDIALON, AFHANGIGT AF STRENG
OVERHOLDELSE AF DE OBLIGATORISKE SIKKERHEDSREGLER, DER ER BESKREVET OVENFOR.

1.6 DE

1.6.1 EinfUhrung

Informationen zu diesem DoRument

Lesen Sie dieses Dokument aufmerksam. Es enthalt wichtige Informationen, um
Personenschaden bei der Installation und Verwendung von ,,Medialon Show Control” zu
verhindern. Des Weiteren enthalt es verschiedene Vorsichtshinweise, um Schaden an

,Medialon Show Control” zu verhindern.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien, Sicherheitsanweisungen und Warnungen
in diesem Kapitel verstehen und befolgen kdnnen, bevor Sie mit der Installation von ,Medialon
beginnen.

I”

Show Contro
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Klarstellung des in diesem DoRument verwendeten Begriffes
.Medialon Show Control”

|II

Wenn in diesem Dokument auf den Begriff ,Medialon Show Control” Bezug genommen wird,

gilt der Inhalt fiir folgende Produkte von Medialon:

Medialon Showmaster LE
Medialon Showmaster PRO
Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro

1.6.2 Verpflichtende Sicherheitsregeln und
VorsichtsmalRnahmen

SICHERHEITSHINWEIS

Dieses Gerat entspricht den internationalen Sicherheitsstandards IEC60950-1, EN60950-1,
UL60950-1 und CAN/CSA C22.2 No0.60950-1 fiir Informationstechnologiegeréate inklusive
elektrischer Blirogerate. Diese Sicherheitsstandards stellen hohe Anforderungen an den Einsatz
sicherheitskritischer Komponenten, Materialien und Isolierungen, um die Benutzer oder
Bediener vor Stromschlagen zu schiitzen und zu verhindern, dass sie mit unter Spannung
stehenden Teilen in Beriihrung kommen. Sicherheitsstandards legen auch Grenzwerte fest fiir
den internen und externen Temperaturanstieg, Strahlungsstarken, mechanische Stabilitat und
Belastbarkeit, Gehausekonstruktion und Feuerschutz. Tests mit simulierten
Einzelfehlerbedingungen gewahrleisten, dass auch bei Betriebsstorungen keine Gefahrdung des
Benutzers von dem Gerat ausgeht.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

=

Lesen Sie diese Anweisungen.

Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

Beachten Sie alle Warnungen.

Befolgen Sie alle Anweisungen.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Wasser.

Reinigen Sie es nur mit einem trockenen Tuch.

N oo u o w N

Blockieren Sie keine Liftungséffnungen. Bei der Installation missen die Anweisungendes
Herstellers befolgt werden.
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8. Nichtin der Ndhe von Warmequellen wie Heizkérpern, Ofen oder sonstigen
warmeerzeugenden Geraten (inklusive Verstarkern) installieren.

9. Beachten Sie die Bedeutung des gepolten bzw. geerdeten Steckers fir die Sicherheit. Ein
gepolter Stecker hat zwei Stifte, bei denen der eine breiter als der andere ist. Eingeerdeter
Stecker hat zwei Stifte und einen dritten Erdungspol. Der breite Stift bzw. der dritte Pol
dient der Sicherheit. Wenn der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Netzsteckdose passt,
wenden Sie sich bezliglich eines Austauschs der veralteten Netzsteckdose an einen
Elektriker.

10. Verhindern Sie, dass jemand auf die Spannungsversorgungskabel tritt oder sie
eingeklemmt werden, insbesondere im Bereich der Stecker, Buchsen und an dem Punkt,
an dem das Kabelaus dem Gerat austritt.

11. Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebenes Befestigungsmaterial und Zubehor.

12. Verwenden Sie diesen Projektor nur mit den Wagen, Standern, Stativen, Halterungen oder
Tischen, die mit diesem Projektor verkauft oder vom Hersteller angegeben werden. Wenn
ein Wagen verwendet wird, gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie die
Wagen/Geratkombination bewegen, um Verletzungen durch ein Umkippen zu verhindern.

13. Trennen Sie wahrend eines Gewitters oder wenn dieses Gerat langere Zeit nicht benutzt
wird das Gerat von der Spannungsversorgung.

14. Uberlassen Sie sdmtliche Wartungs- und Reparaturarbeiten qualifizierten Technikern.
Wartungsarbeiten sind erforderlich, wenn das Gerét in irgendeiner Weise beschadigt
wurde, etwa zum Beispiel das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt sind, wenn
Flissigkeit dartiber verschittet wurde, Objekte hineingefallen sind, das Gerat Regen oder
Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal funktioniert oder fallen gelassen wurde.

VORSICHTSMASSNAHMEN
LESEN SIE DIESEN ABSCHNITT SORGFALTIG DURCH, BEVOR SIE FORTFAHREN.

Bewahren Sie dieses Handbuch fiir spateres Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

WARNING

Befolgen Sie immer die unten aufgefiihrten grundlegenden VorsichtsmaRnahmen, um mogliche
Verletzungen oder sogar Todesfalle durch Stromschlage, Kurzschlisse, Schaden, Feuer oder
sonstige Gefahren sowie Personenschaden bei lhnen oder anderen bzw. Schaden am Gerat
oder anderen Gegenstdnden zu vermeiden. Diese VorsichtsmaRnahmen beinhalten, unter
anderem, folgende:
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Stromversorgung/Netzkabel

Verwenden Sie nur die angegebene Spannung, die fiir das Gerat korrekt ist. Die
erforderliche Spannung ist auf dem Typenschild des Gerats angegeben.

Verwenden Sie nur das angegebene Netzkabel.

Falls ein Verlangerungskabel erforderlich ist, muss ein Kabel mit elektrischen Spezifikationen
verwendet werden, die mindestens denen des Projektors entsprechen. Ein Kabel, das fir
eine niedrigere Stromstarke als das Gerat ausgelegt ist, kann tUberhitzen.

Verlegen Sie das Netzkabel nicht in der Nahe von Warmequellen, wie Heizgerdten oder
Heizungen, verbiegen Sie das Kabel nicht, beschadigen Sie es nicht auf andere Weise, stellen
Sie keine schweren Gegenstande darauf und verlegen Sie es nicht so, dass andere darauf
treten, dariber stolpern oder etwas dariber rollen kénnten.

Trennen Sie den Netzstecker von der Netzsteckdose, wenn das Gerat iber ldngere Zeit nicht
verwendet wird oder zum Beispiel wahrend eines Gewitters.

Wenn Sie den Netzstecker von dem Gerat oder einer Netzsteckdose trennen, halten Sie
immer den Stecker fest und nicht das Kabel. Wenn Sie am Kabel ziehen, kann es dadurch
beschadigt werden.

Nicht 6ffnen

Offnen Sie das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, die internen Teile auseinanderzubauen
oder sie auf irgendeine Art zu verandern. Das Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
gewartet werden kdnnen. Wenn es zu einer Fehlfunktion kommt, stoppen Sie sofort die
Verwendung und lassen Sie es von einem qualifizierten Medialon-Wartungstechniker
prifen.

Wasserwarnung

Setzen Sie das Gerat keinem Regen aus, verwenden Sie es nicht in der Nahe von Wasser
oder unter feuchten oder nassen Bedingungen und stellen Sie keine Behalter mit
Flussigkeiten darauf, durch die Fliissigkeit in die Offnungen gelangen kénnte.

SchlieBen Sie einen Netzstecker niemals mit feuchten Handen an und trennen Sie ihn nicht
mit feuchten Handen.

Setzen Sie das Gerat keiner GibermaRigen Staubbildung oder Vibrationen aus, keiner
extremen Kalte oder Warme (zum Beispiel durch direkte Sonneneinstrahlung, in der Nahe
einer Heizung oder tagsiiber in einem Fahrzeug), um eine Verformung des Bedienteils oder
Schaden an den internen Komponenten zu verhindern.

Stellen Sie das Gerat nicht in einer instabilen Position auf, in der es versehentlich umfallen
konnte.
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Blockieren Sie nicht die Liftungséffnungen. Dieses Gerat verfligt Giber Liftungséffnungen an
der Riickseite und den Seiten, um zu verhindern, dass die interne Temperatur zu stark
ansteigt. Stellen Sie das Gerat vor allem nicht mit der Seite oder Oberseite nach unten auf
und stellen Sie es nicht in einem schlecht bellifteten Bereich auf, wie in einem Regal oder
Wandschrank.

Verbindungen

Bevor Sie das Gerat mit anderen Geraten verbunden, schalten Sie alle Gerate aus.

Achten Sie darauf, dass Sie es an eine ordnungsgemal} geerdete Stromquelle anschliel3en.
So verhindern Sie eine Batterieexplosion

Bei falscher Installation der Batterie besteht Explosionsgefahr.

Ersetzen Sie die Batterie nur durch denselben oder einen gleichwertigen, vom Hersteller
empfohlenen Typ.

Beachten Sie bei der Entsorgung gebrauchter Batterien stets die entsprechenden
gesetzlichen Vorschriften, um eine ordnungsgemafe Entsorgung zu gewahrleisten.

Wenn lhnen etwas Ungewdhnliches auffallt

Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker ausgefranst oder beschadigt sind, wenn es
wahrend der Verwendung des Gerats plotzlich zu einem Funktionsausfall kommt oder wenn
Sie einen ungewohnlichen Geruch oder Rauch aus dem Gerat bemerken, schalten Sie sofort
den Netzschalter aus, trennen Sie den Netzstecker von der Netzsteckdose und lassen Sie das
Gerat von einem qualifizierten Medialon-Wartungstechniker prifen.

Wenn das Gerat fallengelassen oder beschadigt wurde, schalten Sie sofort den Netzschalter
aus, trennen Sie den Netzstecker von der Netzsteckdose und lassen Sie das Gerat von einem
qualifizierten Medialon-Wartungstechniker priifen.

Hinweis zu den Umgebungsbedingungen

Zulassiger Umgebungstemperaturbereich: 0°C (32°F) bis 50°C (122°F)

Nennluftfeuchtigkeit = 10 % bis 80 % relative Luftfeuchtigkeit bei 25°C, nicht kondensierend.
Hinweis zur Wartung

Versuchen Sie nicht, selbst Wartungsarbeiten an diesem Produkt vorzunehmen, da beim
Offnen oder Entfernen von Abdeckungen die Gefahr besteht, dass Sie mit
spannungsfiihrenden Teilen in Berlihrung kommen und einen elektrischen Schlag erleiden.

Uberlassen Sie samtliche Wartungs- und Reparaturarbeiten qualifizierten Technikern.
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Wenn Sie versuchen, die werkseitig eingestellten internen Bedienelemente oder andere
Einstellungen zu andern, die in diesem Handbuch nicht eigens erldautert werden, kann dies
zu dauerhaften Beschadigungen des Gerats und zum Erléschen der Gewahrleistung fiihren.

Unter folgenden Bedingungen sollten Sie das Gerat vollstandig von der
Spannungsversorgung trennen und die Wartungsarbeiten von qualifizierten
Servicetechnikern durchfiihren lassen:

o Wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt ist.
o Wenn Flissigkeit (iber dem Gerat vergossen wurde.
o Wenn das Produkt mit Wasser in Beriihrung gekommen ist, z. B. Regen ausgesetzt war.

o Wenn das Gerat trotz Beachtung der Bedienungsanleitung nicht normal funktioniert.
Stellen Sie nur Bedienelemente ein, die in der Bedienungsanleitung erwahnt werden, da
eine falsche Einstellung anderer Bedienelemente zu Schaden fiihren kann, die in vielen
Fallen umfangreiche Arbeit eines qualifizierten Technikers erfordern, um den normalen
Betrieb wiederherzustellen.

o Wenn das Produkt fallen gelassen oder das Gehause beschadigt wurde.

o Wenn das Produkt eine deutliche Leistungsverschlechterung zeigt, die aufdie
Notwendigkeit von Servicearbeiten hinweist.

Ersatzteile: Wenn Ersatzteile erforderlich sind, achten Sie darauf, dass der Servicetechniker
Originalersatzteile von Medialon oder autorisierte Ersatzteile verwendet, die dieselben
Merkmale wie Originalersatzteile von Medialon aufweisen. Die Verwendung unautorisierter
Ersatzteile kann Leistung und Zuverlassigkeit beeintrachtigen sowie Brande und
Stromschlage zur Folge haben oder andere Gefahrdungen mit sich bringen. Sie kann die
Garantie auBer Kraft setzen.

Sicherheitsprifung: Bitten Sie den Servicetechniker nach Abschluss von Service- oder
Reparaturarbeiten an diesem Gerat, Sicherheitsprifungen durchzufiihren, um
sicherzustellen, dass dieses Produkt in ordnungsgemafiem Betriebszustand ist.

Installation

Das Gerat darf nur von autorisierten und entsprechend qualifizierten Personen installiert und
bedient werden. Eine erweiterte Konfiguration des Gerats darf nur von erfahrenen Personen
mit Kenntnissen der Tontechnik durchgefiihrt werden. Stellen Sie das Gerat auf eine flache,
feste und stabile Oberflache oder befestigen Sie es an einem entsprechenden Rack-
Montagesystem, das dem Gesamtgewicht des Gerats standhalten kann. Bei Verwendung eines
instabilen Untersatzes oder Standers kann das Geréat herunterfallen, wodurch die Gefahr von
Personen- und Sachschaden droht.
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Modifikationen am Gerit

Verandern Sie dieses Gerat nur mit Genehmigung des Herstellers. Im Inneren befinden sich
keine Teile, die gewartet werden kdénnen.

ProduRtionsadresse

Werkseitig

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

VERBINDLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Die Medialon Control System V6 Software wurde zwar fiir die Steuerung unterschiedlicher
Hardwaregerate entwickelt, wie zum Beispiel Relais zur Steuerung von Feuerwerken, das
Medialon Control System V6 kann aber NICHT genutzt werden, um die Sicherheit der Benutzer
sicherzustellen.

Benutzer missen sicherstellen, dass bei allen gefahrlichen Geraten, die direkt oder indirekt
vom Medialon Control System V6 gesteuert werden, eigene SicherheitsmaRnahmen und -
ablaufe umgesetzt werden.

Medialon Control System V6 ist nicht zur Einhaltung von Sicherheitsprozessen vorgesehen.

ENTSPRECHEND DER GEFAHRLICHKEIT BESTIMMTER GERATEARTEN, DIE DURCH DIESE
SOFTWARE GESTEUERT WERDEN KONNEN, IST DIE HAFTUNG VON MEDIALON AUF DIE
STRENGE EINHALTUNG DER VERBINDLICHEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN BESCHRANKT, DIE
OBEN BESCHRIEBEN WERDEN.

1.7 ES

1.7.1 Introduccioén

Acerca de este documento

Lea este doocumento cuidadosamente. Contiene informacion importante para prevenir dafios
personales al instalar y usar “Medialon Show Control” Ademas, incluye varias precauciones
para prevenir dafios a “Medialon Show Control”.
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Asegurese que entiende y sigue todas las directrices, instrucciones de seguridad y advertencias
mencionadas en este capitulo, antes de instalar “Medialon Show Control”.

Aclaracion del término “Medialon Show Control” utilizado en este
documento

Cuando se hace referencia en este documento al término “Medialon Show Control”, significa
gue el contenido se aplica a los siguientes productos de Medialon:

Medialon Showmaster LE
Medialon Showmaster PRO
Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro

1.7.2 Precauciones y normas de seguridad obligatorias

AVISO DE SEGURIDAD

Este equipo se ha fabricado segun los requisitos de los estandares de seguridad internacionales
IEC60950-1, EN60950-1, UL60950-1 y CAN/CSA C22.2 N0.60950-1, los cuales son los estandares
de seguridad para equipos de tecnologia de la informacién, dentro de los que se incluyen los
equipos comerciales eléctricos. Estos estdndares de seguridad imponen requisitos importantes
en el uso de componentes, materiales y aislantes criticos para la seguridad, con el objeto de
proteger al usuario u operador contra el riesgo de descargas eléctricas y peligros relacionados
con la energia, al igual que el acceso a partes de baja tension. Los estandares de seguridad
también imponen limitaciones a los aumentos de temperatura interna y externa, los niveles de
radiacion, la estabilidad y resistencia mecanica, la estructura del encapsulado y la proteccién
contra el riesgo de incendio. Las pruebas de simulacién de condiciones de error individuales
garantizan la seguridad del equipo para el usuario, aun cuando el equipo no funcione
normalmente.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1. Lea estasinstrucciones.

2. Conserve estas instrucciones.

3. Preste atencidn a todas las advertencias.

4. Obedezca todas las instrucciones.

5. No use este aparato cerca del agua.

6. Limpielo Unicamente con un pafio seco.
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7. No bloguee ninguno de los orificios de ventilacidn. Instalelo segun las instruccionesdel
fabricante.

8. No loinstale cerca de ninguna fuente de calor como radiadores, acumuladores de calor,
estufas u otros aparatos (incluidos amplificadores) que produzcan calor.

9. No anule el propdsito de seguridad del enchufe de tipo conector a tierra o polarizado. Un
enchufe polarizado tiene dos clavijas, una de ellas mas ancha que la otra. Un enchufe de
tipo conector a tierra tiene dos clavijas mas una tercera patilla de conexién a tierra. La
clavija anchay la tercera patilla proporcionan una mayor seguridad. Si el enchufe
suministrado no encaja en su toma de corriente, pidale a un electricista que sustituya la
toma de corriente obsoleta.

10. Proteja el cable de alimentacion/datos para que no sea pisado o aplastado, especialmente
enlos puntos de enchufes, tomacorrientes, y lugar donde salen de los aparatos.

11. Utilice solamente dispositivos/accesorios especificados por el fabricante.

12. Use solamente un carrito, un soporte, un tripode o una mesa que hayan sido especificados
por el fabricante o adquiridos junto con el aparato. Si utiliza un carrito, tenga cuidado
cuandomueva conjuntamente el carrito y el aparato para evitar que vuelquen y se
produzcan lesiones.

13. Desenchufe el aparato durante las tormentas o cuando no vaya a utilizarse durantelargos
periodos de tiempo.

14. Las reparaciones las debera realizar el personal técnico cualificado. Es necesario realizar
una reparacion cuando el aparato se ha dafiado de alguna forma, por ejemplo, si se
deteriorado el enchufe o el cable de alimentacidn, se ha vertido liquido o se han
introducido objetos en el aparato, o el aparato ha estado expuesto a la lluvia o la
humedad, no funciona adecuadamente, o se ha caido.

PRECAUCIONES
LEA DETENIDAMENTE LAS INDICACIONES SIGUIENTES ANTES DE PROCEDER

Conserve este manual en un lugar seguro para poder consultarlo en elfuturo.

WARNING

Respete siempre las precauciones basicas indicadas a continuacidn para evitar el riesgo de que
se produzcan lesiones graves o incluso la muerte por descarga eléctrica, un cortocircuito,
dafios, incendios u otros peligros o lesiones fisicas que le afecten a usted o a terceras personas,
asi como dafios en el dispositivo o en otras propiedades. Estas precauciones incluyen, entre
otras, las siguientes:
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Fuente de alimentacion/Cable de alimentacién

Utilice solamente el voltaje especificado como correcto para el dispositivo. El voltaje
requerido aparece indicado en la placa de identificacién del dispositivo.

Use solamente el cable de alimentacién especificado.

Si se requiere un cable alargador, debe utilizarse un cable con un nivel de corriente que sea
al menos igual al nivel de corriente del proyector. Un cable con un nivel de amperios inferior
aldel aparato podria sobrecalentarse.

No coloque el cable de alimentacién cerca de fuentes de calor como calentadores o
radiadores ni lo doble en exceso, ya que si lo hace podria dafiarlo; no ponga sobre él objetos
pesados ni lo coloque en un lugar donde alguien pueda pisarlo, aplastarlo con algin objeto
o tropezar con él.

Retire el enchufe de la toma de corriente cuando el dispositivo no vaya a usarse durante un
largo periodo de tiempo, o durante una tormenta.

Cuando retire el enchufe eléctrico del dispositivo o de la toma de corriente, agarrelo
siempre por el propio enchufe y no por el cable. Si tira del cable, podria danarlo.

No abrir

No abra el dispositivo ni intente desmontar las piezas internas ni modificarlas de ninguin
modo. El dispositivo contiene piezas que no pueden ser reparadas por el propio usuario. Si
se produce una averia, deje de usar el aparato inmediatamente y encargue su reparacion al
personal cualificado del servicio técnico de Medialon.

Precaucién con el agua

No exponga el dispositivo a la lluvia ni lo utilice cerca del agua o en lugares hiumedos, ni
tampoco coloque sobre él recipientes que contengan liquidos que puedan verterse y
penetrar en alguno de los orificios.

Nunca inserte ni retire un enchufe eléctrico con las manos hiumedas.

No exponga el dispositivo a un exceso de polvo o de vibraciones ni a un calor o un frio
extremos (como por ejemplo la luz directa del sol, cerca de un calentador, o en un coche
durante el dia), a fin de evitar posibles dafios en el panel o en los componentes internos.

No coloque el dispositivo en una posicién inestable que pueda hacer que se caiga
accidentalmente.

No bloquee los orificios de ventilacidn. Este dispositivo tiene orificios de ventilacién en la
parte trasera y en los laterales, que evitan que la temperatura interior sea demasiado alta.
No coloque el dispositivo apoyado sobre un lateral ni boca abajo, ni tampoco lo coloque en
un lugar mal ventilado, como en una estanteria o en un armario.
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Conexiones
Antes de conectar el dispositivo a otros dispositivos, desconecte la alimentacion de todos

los dispositivos.

Asegurese de conectarlo a una fuente de alimentacion con una adecuada conexion a tierra.
Para prevenir la explosion de la bateria

Peligro de explosidn si la bateria se instala de forma incorrecta.

Reemplacela sélo por una del mismo tipo o de un tipo equivalente recomendada por el
fabricante.

A fin de asegurar una eliminacion correcta de las baterias usadas, tenga siempre en cuenta
las regulaciones e instrucciones locales sobre la eliminacion de residuos peligrosos.

Si detecta alguna anomalia

Si el cable de alimentacion o el enchufe se desgastan o deterioran, si se produce una
pérdida de funcidén repentina mientras se usa el dispositivo, o si se detecta humo o algun
olor inusual aparentemente por su causa, desconecte inmediatamente el interruptor de
alimentacién, retire el enchufe eléctrico de la toma de corriente y solicite al personal
cualificado del servicio técnico de Medialon que inspeccione el dispositivo.

Si el dispositivo se cae o se daiia, desconecte inmediatamente el interruptor de
alimentacién, retire el enchufe eléctrico de la toma de corriente y solicite al personal
cualificado del servicio técnico de Medialon que inspeccione el dispositivo.

Nota para condiciones ambientales

Intervalo de temperatura ambiente permitido: de 0 °C (32 °F) a 50 °C (122 °F)
Humedad relativa = de 10 % HR a 80 % HR a 25 °C sin condensacion.
Mantenimiento
No intente realizar usted mismo el mantenimiento de este producto, ya que al abrir o quitar
las cubiertas podria exponerse a voltajes peligrosos y al riesgo de descargas eléctricas
Las reparaciones las debera realizar el personal técnico cualificado.

Si se intentan alterar los controles internos definidos en fabrica o cambiar otras
configuraciones de control que no se especifiquen en este manual, se podria ocasionar un
dafio permanente al aparato y la cancelacidn de la garantia.

Suprima toda la energia del dispositivo y confie el mantenimiento a técnicos cualificados en
los supuestos siguientes:
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o Cuando se ha dafiado o desgastado el cable o enchufe de alimentacién. Si se ha
derramado liquido en el equipo.

o Sise ha expuesto el producto a la lluvia o a agua.

o Si el producto no funciona normalmente después de seguir las instrucciones de
funcionamiento. Ajuste solamente los controles que se mencionan en las instrucciones
de funcionamiento, ya que el ajuste incorrecto de otros controles podria producir dafos
y, por lo general, requiere un mayor trabajo por parte de un técnico cualificado a fin de
restaurar el producto a su funcionamiento normal.

o Si el producto se ha caido o si se ha dafiado el encapsulado.

o Si el producto muestra cambios notorios en el rendimiento que indiquen la necesidad de
mantenimiento.

Piezas de repuesto: cuando necesite piezas de repuesto, cerciérese de que el técnico de
servicio utilice piezas de repuesto originales de Medialon o piezas de repuesto autorizadas
qgue tengan las mismas caracteristicas que las piezas originales de Medialon. La sustitucién
no autorizada podria provocar una disminucidn del rendimiento y de la fiabilidad, incendios,
descargas eléctricas y otros peligros. Sustituciones no autorizadas podrian anular la
garantia.

Inspeccién de seguridad: al completar cualquier servicio o reparacién del dispositivo, pida al
técnico de servicio que realice una inspeccion de seguridad a fin de determinar si el
producto se encuentra en condiciones de operacién normales.

Instalacion

El dispositivo solamente puede ser instalado y utilizado por personal autorizado y debidamente
cualificado. La configuracion avanzada del dispositivo sélo podra realizarla personal con
experiencia y sélidos conocimientos tecnoldgicos. Coloque el dispositivo en una superficie
plana, sélida y estable, o fijelo en un sistema de montaje en bastidor adecuado que soporte el
peso total del dispositivo. Si utiliza un carrito o un soporte inestable, el dispositivo corre el
riesgo de caerse y de ocasionar graves lesiones a nifios o adultos, asi como de sufrir graves
desperfectos.

Modificaciones de la unidad

No modifique este equipo sin la autorizacidn del fabricante. En el interior no hay ninguna pieza
gue pueda reparar el usuario.
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Direccion de produccién

Fdbrica

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

NORMAS DE SEGURIDAD OBLIGATORIAS

Aunque el software Medialon Control System V6 esta disefiado para controlar diferentes tipos
de equipos de hardware, como relés de control de fuegos artificiales, Medialon Control System
V6 NO puede usarse para garantizar la seguridad de los usuarios.

Los usuarios deben asegurarse de que todos los equipos peligrosos controlados directa o
indirectamente por Medialon Control System V6 incluyan sus propios procesos y
procedimientos de seguridad.

Medialon Control System V6 no estd disenado para garantizar un proceso seguro.

DADA LA PELIGROSIDAD DE ALGUNOS TIPOS DE EQUIPOS QUE PUEDEN CONTROLARSE
MEDIANTE ESTE SOFTWARE, LA RESPONSABILIDAD DE MEDIALON SE REMITE AL ESTRICTO
CUMPLIMIENTO DE LAS NORMAS DE SEGURIDAD OBLIGATORIAS, TAL COMO SE INDICA
ANTERIORMENTE EN EL PRESENTE DOCUMENTO.

1.8 FI

1.8.1 Johdanto

Tietoja tasta asiakirjasta

Lue tdma asiakirja huolellisesti. Se sisdltaa tarkeita tietoja, jotka auttavat estamaan
loukkaantumisia “Medialon Show Control” -tuotteen asennuksen ja kayton aikana. Lisaksi se
sisdltaa useita huomioita, joiden avulla voi estda vahinkoa “Medialon Show Control” -
tuotteelle.

Varmista, ettd ymmarrat ja noudatat kaikkia turvaohjeistuksia, turvaohjeita ja varoituksia, jotka
mainitaan tassa luvussa, ennen kuin asennat “Medialon Show Control” -tuotteen.
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Selvennys tassa asiakirjassa Raytetysta “Medialon Show Control” -
termista

Tassa asiakirjassa termi “Medialon Show Control” viittaa sisaltoon, joka patee seuraaviin
Medialon- tuotteisiin:

Medialon Showmaster LE

Medialon Showmaster PRO

Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro
1.8.2 Pakolliset turvaohjeet ja varotoimet

TURVALLISUUSHUOMAUTUS

Tama laite on rakennettu kansainvalisten turvastandardien IEC60950-1, EN60950-1, UL60950-1
ja CAN/CSA C22.2 No.60950-1 vaatimusten mukaisesti. Ne ovat turvastandardit IT-laitteistoille,
mukaan lukien sahkdiset liiketoimilaitteet. Nama turvallisuusstandardit saatavat turvallisuuden
kannalta kriittisten osien, materiaalien ja eristyksen kayton tarkeita vaatimuksia kdyttajan
suojelemiseksi sahkdiskulta ja padsylta jannitteisiin osiin. Turvallisuusstandardit saatavat myos
rajoituksia sisdisen ja ulkoisen lampdtilan nousulle, sateilytasoille, mekaaniselle vakaudelle ja
lujuudelle, kotelon rakenteelle ja suojaamiselle tulipaloa vastaan. Simuloitu yksittdisen vian
testi varmistaa laitteiston turvallisuuden kayttajalle, vaikka laitteiston normaali toiminta
epaonnistuisi.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lue ndma ohjeet.

Sailyta nama ohjeet.

Noudata kaikkia varoituksia.
Noudata kaikkia ohjeita.

Al3 kayta tats laitetta veden l3hella.
Puhdista vain kuivalla liinalla.

Al3 tuki mitdan tuuletusaukkoja. Asenna valmistajan ohjeiden mukaan.

© N o u A w N oRE

Al3 asenna lamméonlahteiden, kuten lammittimien, hellojen tai muiden ldmpenevien
laitteiden (mukaan lukien vahvistimet) viereen.

9. Ali hylkaa polarisoidun tai maadoitetun pistokkeen turvallisuustarkoitusta! Polarisoidussa
pistokkeessa on kaksi kieltd, joista toinen on leveampi. Maadoitetussa pistorasiassa on
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kaksi kielta ja kolmas maadoitusliitin. Levea kieli tai kolmas liitin on turvallisuutta varten.
Josmukana toimitettu pistoke ei sovi pistorasiaan, ota yhteytta sdhkdasentajaan
vanhentuneen pistorasian vaihtamista varten.

10. Suojaa virtajohtoa paalle astumiselta ja puristumiselta erityisesti pistokkeiden ja
pistorasian kohdalta seka siita, missa ne poistuvat laitteesta.

11. K&yta vain valmistajan maarittamia liitdnnaisia/lisdvarusteita.

12. Kayta vain valmistajan maarittamaa tai laitteen mukana myytya karrya, jalustaa,
kolmijalkaa, telinetta tai poytaa. Kun karrya kdytetdan, liikuta karryn ja laitteen
yhdistelmaa varoen, jottase ei kaadu ja aiheuta loukkaantumisia.

13. lIrrota laite ukkosen aikana tai kun sita ei kayteta pitkaan aikaan.

14. Jata laitteen huolto valtuutetulle asentajalle. Huoltoa vaaditaan, jos laite on
vahingoittunut millaan tavalla, esimerkiksi jos virtajohto tai virtapistoke on vahingoittunut,
nestettd onlaikkynyt tai esineitd pudonnut laitteen sisdan, laite on ollut alttiina sateelle tai
kosteudelle, ei toimi oikein tai on pudotettu.

VAROTOIMET
LUE HUOLELLISESTI ENNEN KUIN JATKAT

Sailyta tama kayttoopas tallessa tulevaa tarvetta varten.

WARNING

Noudata aina seuraavia perusvarotoimenpiteitd, jotta valttyisit vakavan loukkaantumisen tai
jopa kuoleman vaaralta, sinun tai muiden loukkaantumiselta tai laitteen tai muun omaisuuden
vahingoittumiselta sahkdiskun, oikosulun, vahingon, tulipalon tai muun vaaran takia. Nama
varotoimenpiteet sisaltavat seuraavat, mutta eivat rajoitu niihin:

Virtaldhde/virtajohto
Kayta vain laitteelle oikeaksi maaritettya jannitetta. Vaadittu jannite on merkitty laitteen
arvokilpeen.
Kayta vain maaritettya virtajohtoa.

Jos jatkojohto vaaditaan, johdon virtaluokituksen on vastattava vahintaan projektorin
vaatimusta. Johto, jonka luokitus on laitteen luokitusta alhaisempi, voi ylikuumentua.

Al aseta virtajohtoa ldammaénlihteiden, kuten lammittimien tai lampdpattereiden, ldhelle,
alaka taita tai vahingoita johtoa, aseta sen paalle painavia esineita tai aseta sita paikkaan,
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jossa sen paalta saatetaan kavelld, siihen voidaan kompastua tai mitdaan voidaan rullata sen
paalta.
Irrota virtapistoke pistorasiasta, kun laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, sekd ukkosen aikana.

Kun irrotat virtapistokkeen laitteesta tai pistorasiasta, pida aina kiinni pistokkeesta alaka
johdosta. Johdosta vetaminen voi vahingoittaa sita.

Al avaa

Al3 avaa laitetta tai yritd purkaa sen sisdisid osia tai muokata niitd millaan tavalla. Laite ei
sisalla kayttajan huollettavissa olevia osia. Jos se vaikuttaa toimivan vaarin, lopeta kaytto
valittdmasti ja anna se patevan Medialon-huoltohenkil6kunnan tutkittavaksi.

Vesivaroitus
Al3 altista laitetta sateelle, kiyta sitd veden ldhelld tai kosteissa tai marissd olosuhteissa,
alaka aseta sen paalle vetta sisdltdvia astioita, koska ne voivat ldikkya aukkoihin.

Al aseta tai irrota virtapistoketta marilla kasilla.

Al3 altista laitetta suuremme mairille polya tai tarinds, darimmaiselle kylmyydelle tai
kuumuudelle (kuten suoralle auringonvalolle, lammittimen ldheisyydelle tai autoon
paivalld), jotta paneeli tai sisdiset osat eivat vahingoittuisi.

Al3 aseta laitetta epivakaaseen paikkaan, jossa se saattaa kaatua.

Al3 tuki tuuletusaukkoja. Téssa laitteessa on tuuletusaukot takana ja sivuilla, jotta sisdinen
lmpétila ei kohoa liian korkeaksi. Al3 erityisesti aseta laitetta kyljelleen tai yldsalaisin tai
aseta sita huonosti tuuletettuun tilaan, kuten kirjahyllyyn tai kaappiin.

Yhteydet

Ennen kuin liitat laitetta muihin laitteisiin, sammuta kaikkien laitteiden virta. Muista kayttaa
oikein maadoitettua virtaldhdetta.

Pariston rajahtamisen estiminen

Vaara, jos paristo asennetaan vaarin.
Vaihda vain samanlaiseen tai vastaavaan valmistajan suosittelemaan paristoon.

Kaytettyjen paristojen havittamista varten selvita aina voimassa olevat kansalliset ja
paikalliset vaarallisen jatteen havityssadannokset ja -ohjeet oikeaa havittamista varten.

Jos huomaat mitdan epatavallista

Jos virtajohto tai -pistoke rispaantuu tai vahingoittuu tai jos laitteen toiminta lakkaa
akillisesti, tai jos se vaikuttaa aiheuttavan outoa hajua tai siita tulee savua, sammuta se
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valittdmasti virtakytkimesta, irrota virtapistoke pistorasiasta ja anna patevan Medialon-
huoltohenkilokunnan tarkastaa laite.

Jos laite putoaa tai vahingoittuu, sammuta se valittoémasti virtakytkimesta, irrota
virtapistoke pistorasiasta ja anna patevan Medialon-huoltohenkil6kunnan tarkastaa laite.

Huomautus ympariston olosuhteista

Sallittu ympariston [ampotila-alue: 0°C (32°F) — 50°C (122°F)
Nimelliskosteus = 10% RH — 80% RH lampdtilassa 25°C (ei kondensoiva).
Huoltaminen
Al3 yritd huoltaa tata tuotetta itse, silld suojusten avaaminen tai irrottaminen voi altistaa
vaarallisille jannitteille ja sahkoiskuille.
Jata laitteen huolto valtuutetulle asentajalle.

Yritykset mukauttaa tehtaalla asetettuja sisdisid ohjaimia tai muutta ohjainasetuksia, joita ei
erityisesti mainita tassd oppaassa, voi johtaa pysyvaan vaurioon laitteelle ja takuun
mitatditymiseen.

Katkaise virta laitteesta ja jata huolto patevalle huoltoteknikolle seuraavissa tilanteissa:
o Kun virtajohto tai pistoke on vaurioitunut tai hankautunut.

o Jos laitteiston sisdlle on valunut nestetta.

o Jos tuote on altistunut sateelle tai vedelle.

o Jos tuote ei toimi tavallisesti, kun kdyttdohjeita noudatetaan. Saada vain kdyttéoppaassa
mainittuja ohjaimia, koska muiden ohjaimien virheellinen sdat6 voi aiheuttaa vaurioita ja
vaatia laajoja toita patevalta teknikolta, jotta tuote voidaan palauttaa normaaliin
toimintaan.

o Jos tuote on pudotettu tai kotelo on vahingoittunut.
o Jos tuotteessa on selkeita huollon tarpeeseen viittaavia muutoksia suoritustehossa.

Varaosat: Kun varaosia vaaditaan, varmista etta huoltoteknikko kayttaa alkuperaisia
Medialon varaosia tai valtuutettuja varaosia, joilla on samat ominaisuudet kuin Medialon
alkuperdisilla osilla. Valtuuttamattomat vaihdot voivat johtaa heikentyneeseen
suoritustehoon ja luotettavuuteen, tulipaloon, sahkdiskuun tai muihin vaaroihin.
Valtuuttamattomat vaihdot voivat mitatoida takuun.

Turvatarkistus: Kun téalle laitteelle on suoritettu huolto- tai korjaustyo, pyyda valtuutettua
teknikkoa suorittamaan turvatarkistukset tuotteen oikean toimintatilan tarkistamiseksi.
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Asennus

Laitteen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain valtuutettu, pateva henkild. Laitteen edistyneempia
maarityksia saa tehda vain taitava henkilo, joka tuntee tekniikan. Aseta laite tasaiselle,
kiintealle ja vakaalle pinnalle tai kiinnita laite sopivalla telinejarjestelmalla, joka kestaa laitteen
kokonaispainon. Jos kaytat tarkoitukseen epdvakaata vaunua tai telinettd, laite voi pudota ja
aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja ja laitevaurioita.

Laitteen muutokset

Al3 muokkaa laitteistoa ilman valmistajan valtuutusta. Laitteen sisill3 ei ole huollettavia osia.

Tuotanto-osoite

Tehdas

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

PAIKKOLLISET TURVALLISUUSSAANNOT

Vaikka Medialon Control System V6 -ohjelmisto on suunniteltu ohjaamaan erilaisia laitteistoja,
kuten ilotulitteiden hallinnassa kaytettyja releitd, Medialon Control System V6 -ohjelmistoa El
tule kayttaa kayttajien turvallisuuden varmistamiseen.

Kayttdjien on varmistettava, ettd kaikki vaaralliset laitteet, joita Medialon Control System V6
ohjaa suoraan tai epdsuoraan, sisdltda omat turvatoimet ja -prosessit.

Medialon Control System V6 ei ole suunniteltu varmistamaan turvaprosesseja.

KOSKA TIETYT LAITTEET, JOITA TALLA OHJELMISTOLLA VOIDAAN HALLITA, OVAT VAARALLISIA,
BARCON VASTUU ON EDELLA KUVATTUJEN PAKOLLISTEN TURVASAANTOJEN TARKAN
NOUDATTAMISEN ALAINEN.
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1.9 FR

1.9.1 Introduction

A propos de ce document

Veuillez lire ce document attentivement. Il contient des informations importantes visant a
éviter les blessures corporelles lors de I'installation et de I'utilisation du « Medialon Show
Control ». En outre, il inclut plusieurs précautions a prendre afin d’éviter d’endommager le «
Medialon Show Control ». Veillez a bien comprendre et suivre I'ensemble des consignes de
sécurité et avertissements mentionnés dans ce chapitre avant d’installer le « Medialon Show
Control ».

Clarification du terme « Medialon Show Control » utilisé dans ce
document

Lorsque ce document fait référence au terme « Medialon Show Control », cela signifie que le
contenu s’applique aux produits Medialon suivants :

Medialon Showmaster LE
Medialon Showmaster PRO
Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro

1.0.2 Regles de sécurité et précautions a respecter
impérativement

AVIS RELATIF A LA SECURITE

Ce matériel est fabriqué conformément aux normes de sécurité internationales IEC60950-1,
EN60950-1, UL60950-1 et CAN/CSA C22.2 No.60950-1, qui correspondent aux normes de
sécurité des appareils informatiques, équipements électriques compris. Ces normes de sécurité
imposent des conditions importantes pour I'utilisation de composants, de matiéres et
d’isolants sensibles en termes de sécurité, afin de protéger les utilisateurs ou les opérateurs
des risques de décharges électriques, des dangers thermiques et des risques liés au fait
d’accéder a des pieces sous tension. Les variations de température interne et externe, les
niveaux de radiations, la stabilité et les forces mécaniques, la construction d’enceintes et la
protection contre le risque d’incendie font également I'objet de restrictions, imposées par les
normes de sécurité. Une routine de test garantit a 'utilisateur la sécurité de I'équipement,
méme en cas d’échec de I'appareil en fonctionnement normal.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

1. Veuillez lire les présentes instructions.

2. Conservez les présentes instructions.

3. Respectez toutes les consignes.

4. Suivez toutes les instructions.

5. N'utilisez pas cet appareil prés d’'une source d’eau.

6. Pour le nettoyer, utilisez uniqguement un chiffon sec.

7. N’obstruez pas les orifices de ventilation. Installez I'appareil conformément aux
instructions données par le fabricant.

8. Cet appareil ne doit jamais étre installé a proximité de sources de chaleur telles que des
radiateurs, registres de chaleur, poéles ou autres produits (amplificateurs inclus) générant
dela chaleur.

9. Respectez le principe de sécurité de la prise polarisée ou de terre. Une prise polarisée
posséde deux lames, dont I'une est plus large que I'autre. Une prise de terre posséde deux
lames et une troisieme broche de mise a la terre. La lame la plus large ou la troisieme
broche assurentvotre sécurité. Si la prise fournie n’est pas adaptée a votre prise secteur
murale, faites appel a un électricien pour remplacer cette prise murale obsolete.

10. Protégez le cordon d’alimentation afin qu’il ne soit pas piétiné ou pincé, en particulier au
niveau des prises, des branchements et au point ou il sort de I'appareil.

11. Utilisez uniqguement des fixations/accessoires spécifiés par le fabricant.

12. Utilisez uniguement un chariot, un support, un trépied, un support mural ou une table
recommandés par le fabricant ou vendus avec I'appareil. Lorsqu’un chariot est utilisé,
soyez prudent en déplacant 'ensemble chariot/appareil afin d’éviter toute blessure
susceptibled’étre causée par leur basculement.

13. Débranchez cet appareil en cas d’orage ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant delongues
périodes.

14. Tout entretien ne peut étre effectué que par un technicien qualifié. Des réparations sont
requises en cas de détérioration de |'appareil, par exemple lorsque le cordon
d’alimentation ou la prise sont endommagés, si du liquide a été renversé ou si des objets
sont tombés dans|’appareil, ou si I'appareil a été exposé a la pluie ou a I’lhumidité, ne
fonctionne pas normalement ou est tombé.
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PRECAUTIONS

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES RECOMMANDATIONS SUIVANTES AVANT DE
POURSUIVRE

Veuillez conserver ce manuel en lieu s(ir pour vous y référer postérieurement.

WARNING

Conformez-vous toujours aux précautions de base listées ci-dessous pour éviter tout risque de
blessure grave, voire mortelle, causée par une décharge électrique, un court-circuit, un
incendie ou tout autre incident, ou pour éviter tout autre risque, toute blessure corporelle
infligée aux autres ou a vous-méme, ou toute détérioration de I'appareil ou d’un autre bien.
Ces précautions concernent, sans s’y limiter, les éléments suivants :

Alimentation/cordon d’alimentation

Utilisez exclusivement la tension correcte spécifiée pour I'appareil. La tension requise figure
sur la plague signalétique de I'appareil.

Utilisez exclusivement le cordon d’alimentation spécifié.

Si vous avez besoin d’une rallonge, il convient d’utiliser un cordon dont le courant nominal
est au moins égal a celui du projecteur. Tout cordon dont I'ampérage est inférieur a celui de
I’'appareil est exposé a un risque de surchauffe.

Ne placez pas le cordon d’alimentation a proximité de sources de chaleur telles que des
appareils de chauffage ou des radiateurs, et évitez de trop le plier ou de le détériorer de
toute autre maniere que ce soit, en y posant des objets lourds, en le plagant a un endroit ou
il pourrait étre piétiné, provoquer une chute, ou en faisant rouler quelque chose dessus.

Retirez la prise électrique de la prise murale lorsque I'appareil n’est pas utilisé pendant de
longues périodes, ou en cas d’orage.

Lorsque vous débranchez la prise électrique de I'appareil ou d’'une prise murale, veillez a
saisir la prise elle-méme, et non le cordon. Tirer sur le cordon est susceptible de
I’endommager.

Ne pas ouvrir

N’ouvrez pas l'appareil, n’essayez pas de démonter les pieces situées a l'intérieur ou de les
modifier de quelque maniére que ce soit. L’appareil ne contient aucune piéce pouvant étre
entretenue par I'utilisateur. Si I'appareil semble ne pas fonctionner normalement, cessez
immédiatement de I'utiliser et faites-le vérifier par un technicien qualifié Medialon.
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Avertissement concernant les dommages causés par I'eau

N’exposez pas I"appareil a la pluie. Evitez de I'utiliser a proximité d’une source d’eau ou dans
un environnement humide ou inondé. N’y posez aucun récipient contenant un liquide
susceptible de se renverser et de couler dans les ouvertures.

Ne branchez ou ne débranchez jamais une prise électrique avec les mains mouillées.

N’exposez pas I'appareil a la poussiére ou a des vibrations excessives, a une chaleur ou un
froid extrémes (lumiére directe du soleil, proximité d’'un appareil de chauffage, ou a
I'intérieur d’un véhicule pendant la journée) afin de prévenir tout risque de reconfiguration
accidentelle du panneau ou de détérioration des composants internes

Ne placez pas I'appareil dans une position instable ou il pourrait basculer accidentellement.

N’obstruez pas les évents. Cet appareil possede des orifices de ventilation a I'arriere et sur
les cotés afin d’éviter toute élévation importante de la température interne. Evitez en
particulierde faire reposer I'appareil sur un coté ou sur I’envers, ou de I'installer dans un
endroit peu ventilé, sur une étagere ou dans une armoire par exemple.

Connexions

Avant de connecter |'appareil a d’autres dispositifs, mettez-les tous hors tension.

Assurez-vous de les raccordez a une source d’alimentation correctement reliée a la terre.
Pour éviter toute explosion de la pile

Risque d’explosion si la pile n’est pas installée correctement.

Remplacez-la uniquement par une pile de type identique ou équivalent recommandée par le
fabricant.

Pour garantir une élimination conforme des piles usagées, consultez toujours les différentes
réglementations et regles locales, régionales et nationales en vigueur.

En cas de dysfonctionnement

Si le cordon d’alimentation ou la prise sont dénudés ou endommagés, ou si I'appareil cesse
subitement de fonctionner en cours d’utilisation, ou si une odeur inhabituelle ou de la
fumée semble en émaner, mettez-le immédiatement hors tension en utilisant I'interrupteur.
Débranchez la prise électrique de la prise secteur, et faites vérifier I'appareil par un
technicien de maintenance agréé Medialon.

Si 'appareil tombe ou est endommagé, mettez-le immédiatement hors tension en utilisant
I'interrupteur, débranchez la prise électrique de la prise secteur, et faites-le vérifier par un
technicien de maintenance agréé Medialon.
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Remarque relative aux conditions ambiantes

Plage de température ambiante autorisée : 0°C (32°F) a 50°C (122°F)

Taux d’humidité : 10% a 80% d’humidité relative a 25°C sans condensation.
A propos des réparations

N’essayez pas de réparer vous-méme |'appareil car I'ouverture ou le retrait des capots peut
vous exposer a des tensions dangereuses et a des risques d’électrocution.

Tout entretien ne peut étre effectué que par un technicien qualifié.

Toutes tentatives d’altération des commandes internes réglées en usine ou de modification
d’autres réglages de commande non abordés spécifiquement dans le présent manuel
peuvent provoquer un endommagement irréversible de I'appareil et entrainer I'annulation
de la garantie.

Interrompez entierement I'alimentation électrique de I'appareil et faites effectuer la
maintenance par des techniciens qualifiés dans les cas suivants :

o Lorsque la fiche ou le cordon d’alimentation sont endommagés ou dénudés.
o Siduliquide a été renversé dans I'appareil.
o Sil'appareil a été exposé a la pluie ou |'eau.

o Sil'appareil ne fonctionne pas normalement alors que les consignes d’utilisation sont
respectées. Effectuez uniquement les réglages abordés dans les consignes d’utilisation
car une erreur sur les autres réglages peut provoquer des dommages et nécessite
souvent, par la suite, une intervention longue par un technicien qualifié, afin de rétablir
le fonctionnement normal de I'appareil.

o Sil'appareil est tombé ou si le boitier est endommagé.

o Siles performances de I'appareil changent radicalement, indiquant la nécessité d’une
réparation.

Pieces de rechange : lorsque des pieces de rechange sont nécessaires, assurez-vous que le
technicien de service a bien utilisé des pieces de rechange Medialon ou des pieces de
rechange autorisées, qui offrent les mémes caractéristiques que les pieces Medialon
d’origine. En utilisant des pieces de rechange non autorisées, vous risquez de nuire aux
performances et a la fiabilité du produit, et de provoquer des risques d’incendies, de
décharges électriques ou autres. L’utilisation de piéces de rechange non autorisées risque
d’annuler la garantie.

Vérification de sécurité : apres toute opération de maintenance ou de réparation de
I'appareil, demandez au technicien d’effectuer des vérifications de sécurité afin de vous
assurer que |'appareil est en bon état de marche.
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Installation

L'appareil ne peut étre installé et utilisé que par du personnel autorisé et qualifié. Seul du
personnel qualifié possédant des connaissances sur la technologie du son peut effectuer des
configurations plus avancées de |'appareil Placez I'appareil sur une surface plane, solide et
stable ou fixez-le sur un systéme de montage sur bati approprié pouvant supporter son poids
total. Si vous optez pour un support ou un chariot instable, I'appareil risque de tomber, de
blesser gravement un enfant ou un adulte et d’étre sérieusement endommagé.

Modifications apportées a I’appareil

N’apportez aucune modification a cet appareil sans I'autorisation du fabricant. Cet appareil ne
contient aucune piéece réparable.

Adresse de production

Usine

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

REGLES DE SECURITE A RESPECTER IMPERATIVEMENT

Bien que le logiciel Medialon Control System V6 soit congu pour contrdler différents types
d’équipements matériels, tels que des relais permettant de commander des feux d’artifices,
Medialon Control System V6 ne peut PAS étre utilisé pour garantir la sécurité des utilisateurs.

Les utilisateurs doivent s’assurer que tous les équipements dangereux controlés directement
ou indirectement par Medialon Control System V6 sont également soumis a leurs propres
procédures et processus de sécurité.

Medialon Control System V6 n’est pas congu pour garantir les procédures de sécurité.

SELON LA DANGEROSITE DE CERTAINS TYPES D’EQUIPEMENTS POUVANT ETRE COMMANDES
PAR CE LOGICIEL, LA RESPONSABILITE DE MEDIALON EST SOUMISE AU RESPECT STRICT DES
REGLES DE SECURITE TELLES QUE DECRITES PRECEDEMMENT.
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1.12.1 Pendahuluan

Tentang DoRumen Ini

Bacalah dokumen ini dengan saksama. Dokumen ini berisi informasi untuk mencegah cedera
diri saat memasang dan menggunakan “Medialon Show Control”. Selain itu, dokumen ini
mencakup beberapa peringatan untuk mencegah kerusakan “Medialon Show Control”.

Pastikan Anda memahami dan mengikuti semua panduan keselamatan, petunjuk keselamatan,
dan peringatan yang disebutkan di bab ini sebelum memasang “Medialon Show Control”.

Penjelasan istilah “Medialon Show Control” yang digunakRan di
doRumen ini

Saat mengacu ke istilah “Medialon Show Control” dalam dokumen ini, berarti isi dokumen juga
berlaku untuk produk Medialon berikut ini:

Medialon Showmaster LE

Medialon Showmaster PRO

Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro
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1.12.2 Aturan dan TindakRan Pencegahan Keselamatan
Wajib
PEMBERITAHUAN TENTANG KESELAMATAN

Peralatan ini dibuat sesuai dengan ketentuan standar keselamatan internasional IEC60950-1,
EN60950- 1, UL60950-1, dan CAN/CSA C22.2 No.60950-1, yaitu standar keselamatan peralatan
teknologi informasi, termasuk peralatan bisnis listrik. Standar keselamatan ini menerapkan
ketentuan penting tentang penggunaan komponen, materi, dan insulasi yang sangat penting
untuk keselamatan, untuk melindungi pengguna atau operator dari risiko sengatan listrik dan
bahaya energi serta menyentuh komponen berlistrik. Standar keselamatan menerapkan
batasan kenaikan suhu internal dan eksternal, tingkat radiasi, stabilitas dan kekuatan mekanis,
konstruksi wadah, dan perlindungan terhadap risiko kebakaran. Simulasi pengujian kondisi
kegagalan tunggal memastikan keamanan peralatan terhadap pengguna meskipun operasi
normal peralatan gagal dilakukan.

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

1. Baca petunjuk ini.
2. Simpan petunjuk ini.
3. Perhatikan semua peringatan.
4, Patuhi semua petunjuk.
Jangan gunakan perangkat ini di dekat air.
6. Bersihkan dengan kain kering saja.

7. Jangan sumbat semua bukaan ventilasi. Lakukan pemasangan sesuai petunjuk dari
produsen.

8. Jangan pasang di dekat sumber panas, seperti radiator, ujung ventilasi pemanasruangan,
kompor, atau perangkat lain (termasuk amplifier) yang menimbulkan panas.

9. Jangan mengabaikan tujuan keselamatan dari steker berpolarisasi atau jenis grounding.
Steker berpolarisasi memiliki dua bilah, dengan satu bilahnya lebih lebar daripada yang
lainnya. Steker jenis grounding memiliki dua bilah dan satu bilah ketiga yaitu bilah
grounding. Bilah lebar atau bilah ketiga (grounding) disediakan demi keselamatan Anda.
Jika steker yang disediakan tidak cocok dengan stopkontak Anda, hubungi ahli listrik untuk
mengganti stopkontak yang tak bisa digunakan tersebut.

10. Lindungi kabel listrik sehingga tidak terinjak atau terjepit, terutama pada bagiansteker,
stopkontak, dan titik keluar kabel dari perangkat.

11. Hanya gunakan perangkat tambahan/aksesori yang ditetapkan oleh produsen.

Medialon Control System p 54 of 124
User Reference Manual
522-1 | 2019-6-27



Safety Instructions

12. Gunakan hanya dengan meja beroda, dudukan, tripod, braket, atau meja yang ditetapkan
oleh produsen, atau dijual beserta perangkat tersebut. Jika menggunakan meja beroda,
berhati- hatilah saat memindahkan gabungan meja beroda/perangkat untuk mencegah
cedera akibat tertimpa perangkat.

13. Cabut steker dari stopkontak saat terjadi badai kilat atau jika tidak digunakan dalamwaktu
lama.

14. Serahkan urusan servis kepada petugas servis yang berkualifikasi. Perangkat perlu diservis
jika perangkat rusak, seperti kabel catu daya atau steker rusak, cairan tumpah ke
dalamnya, atau benda jatuh ke dalam perangkat, perangkat terkena hujan atau
kelembapan, tidak beroperasi secara normal, atau sudah terjatuh.

TINDAKAN PENCEGAHAN
BACALAH SECARA CERMAT SEBELUM MELANJUTKAN

Harap simpan buku panduan ini secara aman untuk referensi di waktu mendatang.

WARNING

Selalu patuhi tindakan pencegahan dasar yang tercantum di bawah ini untuk mencegah
kemungkinan cedera parah atau bahkan kematian akibat sengatan listrik, hubung singkat,
kerusakan, kebakaran, atau bahaya lain atau cedera fisik terhadap Anda atau orang lain, atau
kerusakan terhadap perangkat atau properti lain. Tindakan pencegahan ini mencakup, tetapi
tidak terbatas pada, berikut ini:

Catu daya/Kabel listrik

Hanya gunakan voltase yang ditetapkan sebagai voltase yang benar untuk perangkat ini.
Voltase yang disyaratkan tercetak di pelat keterangan yang tertempel di perangkat ini.

Gunakan hanya kabel daya yang ditetapkan.

Jika kabel ekstensi diperlukan, kabel dengan rating arus setidaknya setara dengan rating
arus proyektor harus digunakan. Kabel yang rating ampernya lebih sedikit daripada rating
amper perangkat dapat mengalami panas berlebih.

Jangan taruh kabel daya di dekat sumber panas seperti pemanas ruangan atau radiator, dan
jangan tekuk secara berlebih atau jangan merusak kabel, meletakkan benda berat di
atasnya, atau menempatkannya di posisi yang memungkinkan orang lain dapat menginjak,
tersandung, atau melindasnya dengan sesuatu.

Medialon Control System p 55 of 124
User Reference Manual
522-1 | 2019-6-27



Safety Instructions

Cabut steker listrik dari stopkontak jika perangkat tidak akan digunakan dalam waktu lama,
atau selama badai kilat.

Saat mencabut steker listrik dari perangkat atau stopkontak, selalu pegang bagian
stekernya, bukan kabelnya. Apabila yang ditarik kabelnya, kabel tersebut bisa rusak.

Jangan buka

Jangan membuka perangkat atau mencoba membongkar komponen internal atau
memodifikasinya dengan cara apa pun. Perangkat ini tidak memiliki komponen yang dapat
diservis oleh pengguna. Jika perangkat tampaknya rusak, segera hentikan penggunaan dan
periksakan kepada petugas servis yang berkualifikasi dari Medialon.

Peringatan air

Jangan sampai perangkat terkena hujan, menggunakannya di dekat air atau dalam kondisi
lembap atau basah, atau meletakkan wadah yang berisi cairan yang dapat jatuh ke dalam
bukaannya.

Jangan sekali-kali mencolokkan atau mencabut steker listrik dengan tangan yang basah.

Jangan paparkan perangkat ke debu atau getaran yang berlebihan, atau dingin atau panas
yang ekstrem (seperti sinar matahari langsung, di dekat pemanas ruang, atau di dalam mobil
selama siang hari) untuk mencegah kemungkinan kerusakan konfigurasi panel atau
kerusakan komponen internal.

Jangan letakkan perangkat dalam posisi yang tidak stabil, yang dapat membuatnya jatuh
secara tidak sengaja.

Jangan sumbat ventilasinya. Perangkat ini memiliki lubang ventilasi di sisi belakang dan
samping untuk mencegah agar suhu internal tidak naik terlalu tinggi. Secara khusus, jangan
menaruh perangkat dengan posisi berbaring atau terbalik, atau meletakkannya di lokasi
yang ventilasinya buruk, seperti di rak buku atau kloset.

Sambungan

Sebelum menyambungkan perangkat ini ke perangkat lain, matikan daya untuk semua
perangkat.

Pastikan untuk menyambungkan perangkat ke sumber daya yang memiliki grounding yang
baik.

Untuk mencegah ledakan baterai

Bahaya ledakan jika baterai dipasang secara keliru.

Ganti hanya dengan jenis yang sama atau setara yang disarankan oleh produsen.

Medialon Control System p 56 of 124
User Reference Manual
522-1 | 2019-6-27



Safety Instructions

Untuk membuang baterai bekas, selalu pelajari aturan dan regulasi pembuangan limbah
berbahaya yang diterbitkan pemerintah pusat, provinsi, daerah, dan setempat untuk
memastikan pembuangannya benar.

Jika Anda memperhatikan ada yang tidak normal

Jika kabel listrik atau steker terkelupas atau rusak, atau jika tiba-tiba tidak berfungsi saat
perangkat digunakan, atau muncul bau atau asap yang tidak wajar akibat masalah tersebut,
segera matikan sakelar daya, cabut steker dari stopkontak, dan periksakan perangkat
kepada petugas servis yang berkualifikasi dari Medialon.

Jika perangkat ini terjatuh atau rusak, segera matikan sakelar daya, cabut steker dari

stopkontak, dan periksakan perangkat kepada petugas servis resmi dari Medialon.

Catatan untuk kondisi sekitar

Rentang suhu sekitar yang diperbolehkan: 0°C (32°F) hingga 50°C (122°F)
Kelembapan terukur = 10% RH hingga 80% RH pada 25°C Tidak terkondensasi.

Tentang servis
Jangan coba-coba menyervis sendiri produk ini karena membuka atau melepas penutup
dapat membuat Anda terkena potensi voltase berbahaya dan risiko sengatan listrik.
Serahkan urusan servis kepada petugas servis yang berkualifikasi.

Upaya mengutak-atik kontrol internal bawaan pabrik atau mengubah pengaturan kontrol
lain yang tidak disebutkan secara khusus di buku panduan ini dapat menyebabkan
kerusakan perangkat secara permanen dan batalnya garansi.

Putuskan semua daya dari perangkat dan serahkan urusan servis kepada teknisi servis yang
berkualifikasi dalam kondisi berikut ini:

o lJika kabel listrik atau colokan rusak atau robek.
o lJika cairan tumpah ke dalam peralatan.
o lJika produk terkena hujan atau air.

o lJika produk tidak beroperasi normal meskipun petunjuk pengoperasian sudah diikuti.
Setel hanya kontrol yang dibahas oleh petunjuk operasi karena kesalahan penyetelan
kontrol lain dapat menyebabkan kerusakan dan sering kali perlu ditangani secara
ekstensif oleh teknisi berkualifikasi untuk mengembalikan produk ke operasi normalnya.

o lJika produk jatuh atau kabinet rusak.

o lJika produk menunjukkan perubahan kinerja secara drastis, yang menunjukkan
pentingnya diservis.
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Komponen pengganti: Jika komponen pengganti diperlukan, pastikan teknisi servis
menggunakan komponen pengganti asli Medialon atau komponen pengganti resmi yang
karakteristiknya sama dengan komponen asli Medialon. Substitusi yang tidak resmi dapat
menurunkan kinerja dan keandalan, kebakaran, sengatan listrik, dan bahaya lain. Substitusi
yang tidak resmi dapat membatalkan garansi.

Pemeriksaan keselamatan: Setelah menyelesaikan servis atau perbaikan perangkat ini,
minta teknisi servis melakukan pemeriksaan keselamatan untuk menentukan bahwa kondisi
operasi produk sudah tepat.

Pemasangan

Perangkat hanya boleh dipasang dan dioperasikan oleh personel yang berkualifikasi tepat dan
resmi. Konfigurasi perangkat yang lebih canggih hanya boleh dilakukan oleh personel terampil
yang memiliki pengetahuan teknologi yang memadai. Letakkan perangkat di permukaan yang
rata, kokoh, dan stabil atau pasang perangkat ke sistem dudukan rak yang tepat yang dapat
menopang berat total perangkat. Jika meja beroda atau dudukan yang Anda gunakan tidak
stabil, perangkat dapat terjatuh, menyebabkan cedera parah pada anak atau orang dewasa,
serta kerusakan perangkat yang parah.

Modifikasi unit

Jangan modifikasi peralatan ini tanpa wewenang dari produsen. Tidak ada komponen yang
dapat diservis sendiri di dalam.

Alamat produRsi

Pabrik

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

ATURAN KESELAMATAN WAIIB

Meskipun Perangkat Lunak Medialon Control System V6 dirancang untuk mengontrol berbagai
jenis peralatan perangkat keras, seperti relai untuk mengontrol kembang api, Medialon Control
System V6 TIDAK dapat digunakan untuk menjamin keselamatan pengguna.

Pengguna harus memastikan bahwa semua peralatan yang berbahaya yang dikontrol secara
langsung atau tidak langsung oleh Medialon Control System V6, dioperasikan dengan
mematuhi prosedur dan proses keselamatannya.

Medialon Control System V6 tidak dirancang untuk menjamin proses keselamatan.
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BERDASARKAN TINGKAT BAHAYA DARI JENIS PERALATAN TERTENTU YANG DAPAT DIKONTROL
OLEH PERANGKAT LUNAK INI, MEDIALON BERTANGGUNG JAWAB APABILA ATURAN
KESELAMATAN WAJIB SEBAGAIMANA DIJELASKAN DI ATAS INI DIPATUHI SECARA KETAT.
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1.14 MS-MY

1.14.1 Pengenalan

Tentang DoRumen Ini

Baca dokumen ini dengan teliti. la mengandungi maklumat penting untuk mengelakkan
kecederaan diri ketika memasang dan menggunakan “Kawalan Paparan Medialon”. Tambahan
pula, ia merangkumi beberapa peringatan untuk mengelakkan kerosakan kepada “Kawalan
Paparan Medialon”.

Memastikan bahawa anda memahami dan mengikuti semua garis panduan keselamatan,
arahan keselamatan dan amaran yang dinyatakan dalam bab ini sebelum memasang “Kawalan
Paparan Medialon”.

Penjelasan istilah “IKawalan Paparan Medialon” digunaRan dalam
doRumen ini

Apabila merujuk dalam dokumen berkenaan istilah “Kawalan Paparan Medialon”, ia bermaksud
bahawa kandungannya berkaitaan produk Medialon seperti berikut:

Medialon Showmaster LE

Medialon Showmaster PRO
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Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro
1.14.2 Peraturan dan Peringatan Keselamatan Mandatori

NOTIS KESELAMATAN

Peralatan ini dibina mengikut keperluan standard keselamatan antarabangsa IEC60950-1,
EN60950-1, UL60950-1 dan CAN/CSA C22.2 No.60950-1, yang merupakan standard
keselamatan bagi peralatan teknologi maklumat termasuk peralatan perniagaan elektrik.
Standard keselamatan ini mengenakan keperluan penting tentang penggunaan komponen
kritikal keselamatan, bahan dan penebatan, bagi melindungi pengguna atau pengendali
terhadap risiko kejutan elektrik dan bahaya tenaga serta mempunyai akses pada bahagian
hidup. Standard keselamatan juga mengenakan had kepada peningkatan suhu dalaman dan
luaran, tahap radiasi, kestabilan dan kekuatan mekanikal, binaan kurungan dan perlindungan
terhadap risiko kebakaran. Ujian keadaan kegagalan tunggal simulasi memastikan keselamatan
peralatan kepada pengguna walaupun apabila berlaku kegagalan pengendalian normal bagi
peralatan.

ARAHAN KESELAMATAN PENTING

=

Baca arahan ini.

Simpan arahan ini.

Patuhi semua amaran.

Ikut semua arahan.

Jangan gunakan radas ini berdekatan dengan air.
Bersihkan dengan kain kering sahaja.

Jangan sekat mana-mana bukaan pengalihudaraan. Pasang mengikut arahan pengilang.

© N o Uk~ w N

Jangan pasang berdekatan dengan sumber haba seperti radiator, daftar haba, dapur atau
radas lain (termasuk amplifier) yang menghasilkan haba.

9. Jangan cuba gagalkan tujuan plag jenis terkutub atau pembumian. Plag yang terkutub
mempunyai dua bilah, satu bilah adalah lebih lebar daripada yang satu lagi. Plag jenis
pembumian mempunyai dua bilah dan serampang pembumian yang ketiga. Bilah yang
lebaratau serampang ketiga disediakan untuk keselamatan anda. Jika plag yang disediakan
tidak muat ke dalam alur keluar anda, rujuk juruelektrik untuk menggantikan alur keluar
yang usang itu.

10. Lindungi kord kuasa daripada terpijak atau terjepit terutama sekali di plag, bekas mudah
dan titik plag itu keluar dari radas.
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11. Hanya gunakan pemasangan/aksesori yang ditetapkan oleh pengilang.

12. Hanya gunakan kart, dirian, tripod, pendakap, atau meja yang ditetapkan oleh pengilang,
atau dijual dengan radas. Apabila kart digunakan, berhati-hati semasa mengalihkan
gabungan kart/radas untuk mengelakkan kecederaan daripada tersandung.

13. Tanggalkan plag radas ini semasa ribut kilat atau apabila tidak digunakan bagi tempohyang
lama.

14. Rujuk semua penservisan dengan kakitangan servis yang berkelayakan. Penservisan
diperlukan apabila radas telah rosak melalui apa cara sekalipun, seperti apabila kord atau
plag bekalan kuasa rosak, tertumpah cecair padanya atau objek terjatuh ke atas radas,
radas telah terdedah kepada hujan atau lembapan, tidak beroperasi seperti biasa, atau
telah terjatuh.

PERINGATAN
SILA BACA DENGAN TELITI SEBELUM MENERUSKAN

Sila simpan manual ini di tempat yang selamat untuk rujukan akan datang.

WARNING

Sentiasa patuhi langkah berjaga-jaga asas seperti yang disenaraikan di bawah untuk
mengelakkan kemungkinan kecederaan yang serius atau kematian daripada renjatan elektrik,
litar pintas, kerosakan, kebakaran atau bahaya lain atau kecederaan fizikal kepada anda atau
orang lain, atau kerosakan pada alat atau harta lain. Langkah berjaga-jaga ini termasuk, tetapi
tidak terhad kepada perkara berikut:

Bekalan kuasa / Kord kuasa

Hanya gunakan voltan yang ditetapkan sebagai betul untuk alat ini. Voltan yang diperlukan
dicetak pada plat nama alat ini.

Hanya gunakan kord kuasa yang ditetapkan.

Jika perentas pemanjangan diperlukan, kord dengan kadar arus yang sekurang-kurangnya
sama dengan projektor harus digunakan. Kord yang mempunyai kadar untuk keamperan
yang kurang berbanding peranti boleh menyebabkan kepanasan melampau.

Jangan letakkan kord kuasa berdekatan dengan sumber haba seperti pemanas atau radiator,
dan jangan terlalu sangat membengkokkan atau dalam keadaan lain, merosakkan kord,
meletakkan objek berat di atasnya, atau meletakkannya dalam kedudukan yang boleh
menyebabkan orang terpijak, tersandung, atau terguling di atasnya.
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Tanggalkan plag elektrik dari alur keluar apabila alat tidak digunakan bagi tempoh yang
lama, atau ketika ribut elektrik.

Semasa menanggalkan plag dari alat atau alur keluar, sentiasa pegang plag itu sendiri dan
bukan kordnya. Kord boleh menjadi rosak jika ditarik.

Jangan buka

Jangan buka alat atau cuba untuk menceraikan bahagian dalamannya atau mengubah suai
alat itu dalam apa cara sekalipun. Alat menggunakan bahagian yang tidak boleh diservis oleh
pengguna. Jika alat kelihatannya rosak, hentikan segera daripada menggunakannya dan
dapatkan kakitangan servis Medialon yang berkelayakan untuk memeriksanya.

Amaran air

Jangan dedahkan alat kepada hujan, gunakan berdekatan dengan air atau dalam keadaan
yang lembap atau basah, atau letakkan bekas yang mengandungi air di atasnya yang
mungkin tertumpah ke dalam sebarang bukaan alat itu.

Jangan masukkan atau tanggalkan plag elektrik dengan tangan yang basah.

Jangan dedahkan alat kepada debu atau getaran yang berlebih-lebihan, atau dalam keadaan
yang sejuk atau panas yang melampau (seperti sinaran langsung cahaya matahari,
berdekatan dengan haba, atau di dalam kereta pada siang hari) untuk mengelakkan
kemungkinan pengkonfigurasian panel atau kerosakan pada komponen dalaman.

Jangan letakkan alat dalam keadaan yang tidak stabil yang berkemungkinan menyebabkan
alat itu terjatuh.

Jangan sekat liang udara Alat ini mempunyai liang pengalihudaraan di bahagian belakang
dan sisinya untuk mencegah suhu dalaman meningkat terlalu tinggi. Pastikan juga alat tidak
diletakkan di sebelah sisinya atau secara terbalik, atau diletakkan di lokasi yang tidak
mempunyai pengalihudaraan yang baik, seperti rak buku atau almari.

Sambungan

Sebelum menyambungkan alat ke alat lain, matikan kuasa untuk semua alat.

Pastikan disambungkan ke sumber kuasa yang dibumikan dengan betul.
Bagi mengelakkan letupan bateri

Bahaya letupan jika bateri tidak dipasang dengan betul.

Hanya gantikan dengan bateri dengan jenis yang sama atau sepadan yang disyorkan oleh
pengeluar.
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Untuk pelupusan bateri yang telah digunakan, sentiasa rujuk peraturan dan pengawalan
pelupusan sisa berbahaya persekutuan, negeri, tempatan dan wilayah bagi memastikan
pelupusan yang sesuai.

Jika anda ternampak sebarang keluarbiasaan

Jika kord kuasa atau plag berbulu atau rosak, atau jika berlaku kerosakan secara tiba-tiba
semasa menggunakan alat, atau jika terdapat sebarang bau atau asap yang mungkin
berpunca daripadanya, segera matikan suis kuasa, tanggalkan plag elektrik dari alur keluar,
dan dapatkan kakitangan servis Medialon yang layak untuk memeriksa alat tersebut.

Jika alat ini terjatuh atau rosak, segera matikan suis kuasa, tanggalkan plag elektrik dari alur
keluar, dan dapatkan kakitangan servis Medialon yang layak untuk memeriksa alat tersebut.

Perhatian untuk keadaan persekitaran

Julat suhu persekitaran yang dibenarkan: 0°C (32°F) hingga 50°C (122°F)

Kelembapan berkadar = 10% RH hingga 80% RH pada 25°C Tidak terkondensasi.
Semasa menservis

Jangan cuba menservis produk ini sendiri kerana pembukaan atau pengalihan penutup

boleh mendedahkan anda kepada potensi voltan berbahaya dan risiko kejutan elektrik.

Rujuk semua penservisan dengan kakitangan servis yang berkelayakan.

Cubaan untuk mengubah kawalan dalaman tetapan kilang atau untuk mengubah tetapan
kawalan lain yang tidak dibincangkan secara khusus dalam manual ini boleh mendorong
kepada kerosakan kekal kepada peranti dan pembatalan waranti.

Alihkan semua kuasa daripada peranti dan rujuk penservisan kepada juruteknik servis
berkelayakan di bawah keadaan berikut:

Apabila kord atau palam kuasa rosak atau berbulu.

o

o lJika cecair telah tertumpah pada peralatan.
o lJika produk telah terdedah kepada hujan atau air.

o lJika produk tidak beroperasi dengan normal apabila arahan pengendalian diikuti. Hanya
laraskan kawalan yang diliputi arahan pengendalian kerana pelarasan yang tidak betul
bagi kawalan lain boleh mengakibatkan kerosakan dan akan sentiasa memerlukan kerje
ekstensif oleh juruteknik yang berkelayakan untuk memulihkan produk kepada
pengendalian normal.

o lJika produk terjatuh atau kabinet rosak.

o lJika produk menunjukkan perubahan yang berbeza dalam prestasi yang menunjukkan
keperluan untuk penservisan.
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Alat ganti: Apabila alat ganti diperlukan, pastikan bahawa juruteknik servis menggunakan
alat ganti Medialon asal yang telah digunakan atau alat ganti sah yang mempunyai ciri-ciri
yang sama seperti alat ganti asal Medialon. Penggantian yang tidak sah boleh
mengakibatkan prestasi dan kebolehpercayaan, kebakaran, kejutan elektrik atau bahaya lain
ternyahgred. Penggantian yang tidak sah boleh menyebabkan waranti tidak sah.

Semakan keselamatan: Apabila melengkapkan sebarang servis atau pembaikian kepada
peranti ini, minta juruteknik servis untuk melakukan semakan keselamatan bagi
menentukan bahawa produk tersebut berada dalam keadaan pengendalian yang sesuai.

Pemasangan

Peranti ini hanya boleh dipasang dan dikendalikan oleh kakitangan berkelayakan yang sesuai
dan sah. Konfigurasi lebih lanjut bagi peralatan hanya boleh dilakukan oleh kakitangan
berkemahiran yang mempunyai pengetahuan teknologi bunyi. Letakkan peranti di atas
permukaan yang rata, kukuh dan stabil atau pasang peranti pada sistem cagak rak yang sesuai
yang boleh menyokong jumlah berat peranti. Jika anda menggunakan kart atau kaki yang tidak
stabil, peranti boleh jatuh, yang mengakibatkan kecederaan serius kepada kanak-kanak atau
orang dewasa dan mengakibatkan kerosakan serius kepada peranti.

Pengubahsuaian kepada unit

Jangan mengubah suai peralatan ini tanpa kebenaran pengeluar. Tiada bahagian yang boleh
diservis di dalam.

Alamat pengeluaran

Kilang

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

PERATURAN KESELAMATAN MANDATORI

Walaupun Perisian Sistem Kawalan Medialon V6 direka khusus untuk mengawal pelbagai jenis
peralatan perkakasan yang berbeza, seperti geganti untuk mengawal kerja-kerja api, Sistem
Kawalan Medialon V6 TIDAK BOLEH digunakan untuk memastikan keselamatan penggunanya.

Pengguna mesti memastikan bahawa semua peralatan yang berbahaya dikawal secara
langsung atau tidak langsung oleh Sistem Kawalan Medialon V6, termasuk prosedur dan proses
keselamatan mereka sendiri.

Sistem Kawalan Medialon V6 tidak direka bentuk untuk memastikan proses keselamatan.
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MENGIKUT TAHAP BAHAYA JENIS PERALATAN YANG TERTENTU YANG BOLEH DIKAWAL OLEH
PERISIAN INI, LIABILITI MEDIALON DISERAHKAN DENGAN PEMATUHAN KETAT BERSAMA
DENGAN PERATURAN KESELAMATAN MANDATORI SEPERTI YANG DITERANGKAN DI ATAS.

1.15 NB-NO

1.15.1 IntroduRsjon

Om dette doRumentet

Les ngye gjennom dette dokumentet. Det inneholder viktig informasjon for a forhindre
personskade under installasjon og bruk av “Medialon Show Control”. Det inneholder ogsa flere
advarsler for & forhindre skade pa “Medialon Show Control”.

Serg for at du forstar og fglger alle sikkerhetsveiledninger, sikkerhetsanvisninger og advarsler
nevnt i dette kapitlet fgr installasjon av “Medialon Show Control”.

OppRlaring av bruR av begrepet “Medialon Show Control” i dette
doRumentet

Ved henvisning til begrepet “Medialon Show Control” i dette dokumentet betyr det at
innholdet gjelder for fglgende Medialon-produkter:

Medialon Showmaster LE
Medialon Showmaster PRO

Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro
1.15.2 Obligatoriske sikRRerhetsregler og forholdsregler

OM SIKKERHETEN

Dette utstyret er konstruert i henhold til kravene i de internasjonale sikkerhetsstandardene
IEC60950-1, EN60950-1, UL60950-1 og CAN/CSA C22.2 nr. 60950-1, som er
sikkerhetsstandarder for IT-utstyr, inkludert elektrisk utstyr for bedrifter. Disse
sikkerhetsstandardene legger frem viktige krav for bruk av sikkerhetskritiske deler, materialer
og isolasjon, for a beskytte brukeren eller operatgren mot fare for elektrisk stgt, strgmfarer
samt tilgang til stremfgrte deler. Sikkerhetsstandarder setter ogsa grenser pa stigninger i intern
og ekstern temperatur, stralenivaer, mekanisk stabilitet og styrke, konstruksjon av innkapsling
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og beskyttelse mot faren for brann. Simulert, enkel testing av feil garanterer sikkerheten til
utstyret for brukeren selv nar utstyrets normale operasjon far en feil.

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

1. Lesdisse anvisningene.

Ta vare pa disse anvisningene.
Overhold alle advarsler.

Fglg alle anvisninger.

Ikke bruk dette apparatet neert vann.
Rengj@r kun med en tgrr klut.

Ikke blokker noen ventilasjonsapninger. Installer i henhold til produsentens anvisninger.

© N O U bk~ W N

Ikke installer i nzerheten av varme, som radiatorer, varmeovner, peiser eller andre
apparater (som forsterkere) som produserer varme.

9. lkke overse sikkerhetstiltaket med en polarisert eller jordet stgpseltype. Et polarisert
stgpsel har to blad med ett bredere enn det andre. Et jordet stgpsel har to pinner og en
tredje jordet pol.Den bredere pinnen eller det tredje polet er for din sikkerhet. Hvis
stgpselet ikke passer i kontakten, bgr du ta kontakt med en elektriker for a fa byttet
kontakt.

10. Beskytt stremledningen fra a bli trakket pa eller at plugger blir trekt i. Sett disse i
naerhetenav utgangskontaktene pa apparatet.

11. Bruk kun tillegg/tilbehgr som er spesifisert av produsenten.

12. Bruk kun med vogn, stativ, stgtte eller bord som er spesifisert av produsenten, eller som
selges med apparatet. Ved bruk av en vogn ma det utvises varsomhet nar apparatet flyttes
sammen med vognen for a unnga velt og personskade.

13. Koble fra dette apparatet under tordenveer eller nar det ikke brukes for lengre
tidsperioder.

14. Overlat alt vedlikeholdsarbeid til kvalifisert servicepersonell. Det er behov for service nar
apparatet er skadet pa noen mate, som f.eks. hvis stremledningen eller stgpslet er skadet,
vaeske er sglt eller gjenstander har kommet inn i apparatet, hvis apparatet har vaert utsatt
for regn eller fuktighet, ikke virker som normalt, eller har falt ned.

FORHOLDSREGLER

LES N@YE GJENNOM F@R DU FORTSETTER

Oppbevar denne handboken pa et trygt sted for fremtidig referanse.
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WARNING

Folg alltid de grunnleggende forholdsreglene oppfgrt under for @ unnga muligheten for
personskade eller selv dgdsfall fra elektrisk stgt, kortslutning, skade, brann eller andre farer
eller fysisk skade pa deg selv eller andre, eller skade pa enheten eller annen eiendom. Disse
forholdsreglene inkluderer, men er ikke begrenset til, falgende:

Stromforsyning/stremledning
Bruk kun spenningen som er spesifisert som riktig for enheten. Den ngdvendige spenningen
er trykt pa enhetens navneplate.
Bruk kun den spesifiserte strgmledningen.

Hvis en skjpteledning er ngdvendig, b@r en ledning med en spenningsrangering som er minst
tilsvarende projektorens. En ledning rangert for mindre ampere enn enheten kan bli for
varm.

Ikke plasser strgmledningen naer varmekilde som varmeovner eller radiatorer, og ikke bgy
ledningen mye eller pa annen mate skade den, plassere tunge gjenstander pa den eller
plassere den i en posisjon hvor noen kunne trakke pa, snuble i eller rulle noe over den.

Fjern stgpslet fra uttaket nar enheten ikke skal brukes over lengre perioder, eller nar det
lyner.

Nar du fjerner stgpslet fra enheten eller et uttak, grip alltid selve stgpslet og ikke ledningen.
Hvis du drar i ledningen kan du skade den.

Ikke dpne

Ikke apne enheten eller prgv a demontere de interne delene eller endre dem pa noen mate.
Enheten har ingen deler som kan vedlikeholdes av brukeren. Hvis den virker a ha en feil ma
du straks slutte a bruke den og fa den inspisert av kvalifisert Medialon-servicepersonell.

Advarsel om vann
Ikke utsett enheten for vann, bruk den naer vann eller i fuktige eller vate omgivelser, eller
plasser beholdere med veeske pa den som kan sgles og trenge inn i apninger.
Du ma aldri sette inn eller ta ut et stgpsel med vate hender.

Ikke utsett enheten for ekstremt stgv eller vibrasjoner, eller ekstrem kulde eller varme (som
direkte sollys, naer et varmeapparat eller i en bil om dagen) for & forhindre at panelet endres
eller skade pa interne komponenter.

Ikke plasser enheten i en ustabil posisjon hvor den kan velte med et uhell.
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Ikke blokker ventilasjonsapningene. Denne enheten har ventilasjonsapningene pa baksiden
og sidene for a forhindre at den interne temperaturen stiger for mye. Du ma spesielt ikke
plassere enheten pa siden eller opp ned, eller plassere den pa et sted med darlig ventilasjon,
som i en bokhylle eller et skap.

Tilkoblinger

Fgr du kobler enheten til andre enheter ma du sla av stremmen til alle enheter.

Serg for at du kobler til en strgmkilde med riktig jording.
Forhindre at batteriet eksploderer

Det er fare for eksplosjon hvis batteriet installeres feil.

Skift kun ut med samme eller tilsvarende type som anbefales av produsenten.

For kasting av brukte batterier, overhold alltid fgderale, statlige, lokale og kommunale regler
og bestemmelser for kasting av farlig avfall.

Hvis du opplever noe unormalt

Hvis stremledningen eller stgpslet blir slitt eller skadet, eller hvis det er plutselig tap av
funksjon under bruk av enheten, eller hvis uvanlige lukter eller rgyk kan skyldes dette, ma
du straks sla av strembryteren, koble stgpslet fra uttaket og ha enheten inspisert av
kvalifisert Medialon- servicepersonell.

Hvis denne enheten blir sluppet i bakken eller skadet, ma du straks sla av strembryteren,
koble stgpslet fra uttaket og ha enheten inspirert av kvalifisert Medialon-servicepersonell.

Miljgforhold

Tillatt temperaturomrade i miljget: 0 °C (32 °F) til 50 °C (122 °F)
Rangert fuktighet = 10 % RH til 80 % RH ved 25 °C ikke-kondensert.
Servicearbeid
Ikke forsgk a utfgre service pa dette produktet selv, da apning eller fjerning av deksler kan
utsette deg for farlige spenninger og fare for elektrisk stgt.
Overlat alt vedlikeholdsarbeid til kvalifisert servicepersonell.

Forsgk pa endre fabrikkinnstilte interne kontroller eller endring av andre
kontrollinnstillinger som ikke er spesielt omtalt i denne bruksanvisningen kan fgre til
permanent skade pa enheten og annullering av garantien.

Fjern all strem fra enheten og overlat servicearbeid til kvalifiserte servicetekniker under
felgende forhold:
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o Nar strgmledningen eller -stgpslet er skadet eller slitt.
o Hvis vaeske har blitt sglt pa utstyret.
o Hvis produktet har blitt utsatt for regn eller vann.

o Hvis produktet ikke fungerer som normalt nar bruksanvisningene fglges. Juster kun de
kontrollene som dekkes av bruksanvisningen da feil justering av de andre kontrollene kan
fere til skade, og det ofte vil kreve omfattende arbeid av en kvalifisert tekniker for a
gjenopprette produktets normale drift.

o Huvis produktet har blitt sluppet i bakken eller kabinettet har blitt skadet.
o Hvis produktet viser en merkbar endring i ytelse er det et tegn pa at service behgves.

Reservedeler: Nar reservedeler kreves, sgrg for at serviceteknikeren har brukt originale
Medialon- reservedeler eller autoriserte reservedeler som har samme egenskaper som
originalene. Uautorisert utskifting kan fgre til nedgradert ytelse og palitelig, brann, elektrisk
stgt eller andre farer. Uautoriserte utskiftinger kan annullere garantien.

Sikkerhetssjekk: Ved fullfgring av enhver service eller reparasjoner pa denne enheten, be
serviceteknikeren om a utfgre sikkerhetssjekker for a fastsla om produktet er i riktig
driftstilstand.

Installasjon

Enheten kan kun installeres og betjenes av autorisert personale med korrekte kvalifikasjoner.
Mer avanserte konfigurasjoner av apparatet kan kun gjgres av fagleert personale med
kjennskap til lydteknologi. Plasser enheten pa en flat, fast og stabil overflate eller fest enheten
pa et passende rack- monteringssystem som kan stgtte enhetens totale vekt. Hvis du bruker en
ustabil vogn eller stativ, kan enheten falle ned og fgre til alvorlig personskade pa et barn eller
en voksen, og alvorlig skade pa enheten.

Endringer pa enheten

Ikke endre dette utstyret uten tillatelse fra fabrikanten. Det finnes ingen deler innvendig som
kan vedlikeholdes.

ProduRksjonsadresse

Fabrikk

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA
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OBLIGATORISKE SIKKERHETSREGLER

Selv om Medialon Control System V6-programvare er designet til & kontrollere ulike typer
maskinvareutstyr, som releer for a kontrollere fyrverkeri, kan Medialon Control System V6 IKKE
brukes for a sikre brukeres sikkerhet.

Brukere ma sgrge for at alt farlig utstyr kontrollert direkte eller indirekte av Medialon Control
System V6, inkluderer deres egne sikkerhetsprosedyrer og prosess.

Medialon Control System V6 er ikke designet for a forsikre sikkerhetsprosess.

| HENHOLD TIL FAREN VED VISSE TYPER UTSTYR SOM KAN KONTROLLERES AV DENNE
PROGRAMVAREN, ER MEDIALONS ANSVAR GITT UNDER STRENG OVERHOLDELSE AV DE
OBLIGATORISKE SIKKERHETSREGLENE SOM BESKREVET HER OVER.

1.16 NL-BE

1.16.1 Inleiding

Over dit document

Lees dit document aandachtig door. Het bevat belangrijke informatie om persoonlijke letsel te
voorkomen tijdens de installatie en het gebruik van de “Medialon Show Control” Bovendien
staan er meerdere voorzorgsmaatregelen in om schade aan de “Medialon Show Control” te
voorkomen.

Zorg ervoor dat u alle veiligheidsvoorschriften, veiligheidsinstructies en waarschuwingen in dit
hoofdstuk kent en opvolgt voordat u de “Medialon Show Control” installeert.

Uitleg over de term “Medialon Show Control” zoals die gebruikt
wordt in dit document.

Als in dit document wordt verwezen naar de term “Medialon Show Control”, dan is dit van
toepassing op de volgende producten van Medialon:

Medialon Showmaster LE

Medialon Showmaster PRO

Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro
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1.16.2 Verplichte veiligheidsregels en
voorzorgsmaatregelen

OPMERKING OVER VEILIGHEID

Deze apparatuur is vervaardigd in overeenstemming met de vereisten van de internationale
veiligheidsnormen IEC60950-1, EN60950-1, UL60950-1 en CAN/CSA C22.2 nr.60950-1. Dit zijn
de veiligheidsnormen voor IT-apparatuur, met inbegrip van zakelijke elektrische apparatuur.
Deze veiligheidsnormen stellen belangrijke eisen aan het gebruik van veiligheidsgevoelige
componenten, materialen en isoleringen om de gebruiker of operator te beschermen tegen het
risico op elektrische schokken en gevaarlijke energie, en tegen de noodzaak van toegang tot
onderdelen die onder spanning staan. Deze veiligheidsnormen leggen bovendien beperkingen
op aan de hoogte van interne en externe temperaturen, stralingsniveaus, mechanische
stabiliteit en sterkte, constructie van de behuizing en bescherming tegen brandgevaar.
Testsimulaties van foutcondities (“single fault condition”) garanderen de gebruiker dat de
apparatuur veilig is, zelfs wanneer de normale werking is verstoord.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Lees deze instructies.

Bewaar deze instructies.

Neem alle waarschuwingen in acht.

Volg alle instructies op.

Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.
Reinig alleen met een droge doek.

Dek ventilatieopeningen niet af. Installeer volgens de instructies van de fabrikant.

© N o u B~ W N

Installeer niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, warmteroosters, kachels
of andere apparaten (met inbegrip van versterkers) die warmte produceren.

9. Doe de veiligheid van de gepolariseerde of de geaarde stekker niet teniet. Een
gepolariseerde stekker heeft twee pinnen waarvan de ene breder is dan de andere. Een
geaarde stekker heeft twee pinnen en een derde aarding. De brede pin of de derde
aarding dient voor uw veiligheid. Als de geleverde stekker niet in uw stopcontact past,
raadpleegt u een elektricien om het verouderde stopcontact te vervangen.

10. Zorg dat niemand op het netsnoer kan stappen en dat het niet geplet raakt, met name bij
het stopcontact, de contactdozen en de plaats waar het uit het apparaat komt.

11. Gebruik alleen door de fabrikant gespecificeerde koppelingen/accessoires.

12. Gebruik alleen met de trolley, de steun, het statief, de beugel of de tafel, opgegeven door
de fabrikant of verkocht bij het apparaat. Wanneer u een trolley gebruikt, moet u
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voorzichtig zijn wanneer u de trolley samen met het apparaat verplaatst om letsels door
kantelen tevoorkomen.

13. Koppel het apparaat los tijdens onweer of wanneer het gedurende een langere periode
niet wordt gebruikt.

14. Laat alle servicewerken over aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel. Onderhoud is
vereist als het apparaat op enigerwijze beschadigd is geraakt, bijvoorbeeld als het netsnoer
of de stekker beschadigd is, er vloeistof gemorst werd of voorwerpen op het apparaat
gevallen zijn, het apparaat blootgesteld is aan regen of vocht, het apparaat niet normaal
werkt of als het apparaat gevallen is.

VOORZORGSMAATREGELEN
LEES ZORGVULDIG VOOR U VERDERGAAT

Bewaar deze handleiding op een veilige plaats ter referentie.

WARNING

Volg steeds onderstaande basisvoorzorgsmaatregelen om de kans op ernstige letsels of zelfs de
dood door een elektrische schok, kortsluiting, schade, brand of andere gevaren of fysiek letsel
bij u of anderen, of schade aan het apparaat of de eigendom te voorkomen. Deze
voorzorgsmaatregelen zijn onder meer, maar niet beperkt tot, de volgende:

Voeding / netsnoer

Gebruik alleen de spanning die voor het apparaat als correct opgegeven is. De vereiste
spanning staat op het typeplaatje van het apparaat.

Gebruik alleen het opgegeven netsnoer.

Als bij dit product een verlengsnoer moet worden gebruikt, moet een snoer worden
gebruikt met een voltage dat ten minste gelijk is aan het voltage van de projector. Een snoer
met een lagere stroomsterkte dan het apparaat kan oververhit raken.

Leg het netsnoer niet in de buurt van warmtebronnen zoals verwarmingstoestellen of
radiatoren, buig het snoer niet overmatig en beschadig het niet op een andere manier,
plaats geen zware voorwerpen op het snoer en leg het niet op een plaats waar iemand erop
kan stappen, erover kan struikelen of er iets over kan rollen.

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat gedurende langere tijd niet
gebruikt wordt of tijdens onweer.
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Wanneer u de stekker uit het apparaat of een stopcontact trekt, moet u steeds de stekker
zelf vasthouden en niet het snoer. Door aan het snoer te trekken, kan het beschadigd raken.

Open dit product niet

Open het apparaat niet en probeer de interne onderdelen niet te demonteren of ze op
enigerwijze aan te passen. Het apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker
moeten worden bediend. Als het apparaat niet goed lijkt te werken, moet u het gebruik
ervan onmiddellijk stoppen en het laten nakijken door gekwalificeerd onderhoudspersoneel
van Medialon.

Waarschuwing met betrekking tot water

Stel het apparaat niet bloot aan regen, gebruik het niet in de buurt van water of in vochtige
of natte omstandigheden, of plaats er geen vaten op met vioeistoffen die in de openingen
kunnen lopen.

Een stekker mag nooit ingestoken of uitgetrokken worden met natte handen.

Stel het apparaat niet bloot aan overmatig stof of trillingen, extreme koude of warmte (zoals
direct zonlicht, in de buurt van een verwarmingstoestel, of overdag in een auto) zodat het
paneel niet geconfigureerd wordt of de interne onderdelen beschadigd raken.

Plaats het apparaat niet in een onstabiele positie waarin het per ongeluk omver kan vallen.

Dek ventilatieopeningen niet af. Dit apparaat heeft aan de achterkant en de zijkanten
ventilatieopeningen om te voorkomen dat de interne temperatuur te hoog oploopt. Plaats
het apparaat niet op de zijkant of ondersteboven, of in een slecht verluchte ruimte, zoals
een kast.

Aansluitingen

Voor u het apparaat met andere apparaten verbindt, moet u de stroom voor alle apparaten
uitschakelen.

Maak verbinding met een correct geaarde voedingsbron.
Exploderen van de batterij voorkomen

Bij onjuiste plaatsing van de batterij bestaat explosiegevaar.

Vervang de batterij uitsluitend door een batterij van hetzelfde type of een gelijkwaardig
type dat door de fabrikant wordt aangeraden.

Raadpleeg altijd de regelgeving ten aanzien van klein chemisch afval voor een juiste
verwerking van gebruikte batterijen.
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Als u iets abnormaals opmerkt

Als het netsnoer of de stekker uitgerafeld of beschadigd is, als er zich tijdens het gebruik van
het apparaat een plots functieverlies voordoet, of als u iets ongewoons ruikt of u rook
detecteert, moet u de stroomschakelaar onmiddellijk uitschakelen, de stekker uit het
stopcontact halen en het apparaat laten nakijken door gekwalificeerd onderhoudspersoneel
van Medialon.

Als het apparaat gevallen of beschadigd is, moet u de stroomschakelaar onmiddellijk
uitschakelen, de stekker uit het stopcontact halen en het apparaat laten nakijkendoor
gekwalificeerd onderhoudspersoneel van Medialon.

Opmerking voor omgevingscondities

Toegestane temperatuur: 0°C tot 50°C (32°F tot 122°F)

Nominale luchtvochtigheid = 10% RV tot 80% RV bij 25°C Niet-condenserend.
Onderhoud

Voer onderhoudswerkzaamheden aan dit product niet zelf uit. Bij het openen of
verwijderen van afdekplaten kunt u worden blootgesteld aan gevaarlijke spanningsniveaus
of elektrische schokken.

Laat alle servicewerken over aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

Pogingen om de in de fabriek ingestelde interne besturingselementen of andere dan in deze
handleiding besproken besturingselementen te wijzigen, kan permanente schade aan het
apparaat veroorzaken en de garantie tenietdoen.

In de volgende gevallen moet u de stroomtoevoer naar het apparaat volledig uitschakelen
en onderhoud overlaten aan bevoegde onderhoudstechnici:

o Als het netsnoer beschadigd of versleten is.
o Als vloeistof in de apparatuur terecht is gekomen.
o Als het product is blootgesteld aan regen of water.

o Als het product niet normaal werkt wanneer alle bedieningsinstructies worden
opgevolgd. Pas alleen die besturingselementen aan die in de bedieningsinstructies
worden vermeld. Onjuiste instelling van andere besturingselementen kan beschadiging
opleveren en vereist vaak uitgebreide werkzaamheden door een bevoegd technicus om
de normale werking te herstellen.

o Als het product is gevallen of de behuizing is beschadigd.

o Als een duidelijke verandering in de werking van het product optreedt waarvoor
onderhoud nodig is.
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Vervangende onderdelen: Wanneer vervangende onderdelen benodigd zijn, controleer dan
of de onderhoudstechnicus de originele onderdelen van Medialon ter vervanging heeft
gebruikt, dan wel vervangende onderdelen met dezelfde kenmerken als het originele
onderdeel van Medialon. Niet-geautoriseerde vervangingen kunnen resulteren in
verminderde prestaties en betrouwbaarheid, brand, elektrische schokken of andere risico’s.
Het gebruik van niet-geautoriseerde vervangingen kan de garantie doen vervallen.

Veiligheidscontrole: Vraag de onderhoudstechnicus na het voltooien van onderhoud of
reparatie om de benodigde veiligheidscontroles uit te voeren om vast te stellen of het
apparaat correct functioneert.

Installatie

Het apparaat mag alleen worden geinstalleerd en bediend door bevoegd en degelijk
gekwalificeerd personeel. Meer geavanceerde configuraties van de apparatuur mogen alleen
worden uitgevoerd door geschoold personeel met kennis van geluidstechnologie. Plaats het
apparaat op een vlak, stevig en stabiel oppervlak of bevestig het apparaat op een geschikt
reksysteem dat het totale gewicht van het apparaat kan dragen. Als u een onstabiele trolley of
steun gebruikt, kan de apparatuur omvallen, wat ernstige letsels kan veroorzaken voor
kinderen en volwassenen, en ernstige schade aan de apparatuur.

Wijzigingen aan de eenheid

Wijzig deze apparatuur niet zonder toestemming van de fabrikant. In het toestel zitten geen
onderdelen die moeten worden bediend.

Productieadres

Fabriek

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

VERPLICHTE VEILIGHEIDSREGELS

Hoewel de Medialon Control System V6-software is ontworpen om verschillende soorten
hardware- apparatuur, zoals relais voor vuurwerk, te besturen mag Medialon Control System
V6 NIET gebruikt worden om de veiligheid van de gebruikers te verzekeren.

Gebruikers moeten ervoor zorgen dat er voor alle gevaarlijke apparaten die rechtstreeks of
onrechtstreeks wordt bestuurd via Medialon Control System V6, veiligheidsprocedures
bestaan.
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Medialon Control System V6 is niet ontworpen om het veiligheidsproces te garanderen.

VOLGENS HET GEVARENNIVEAU VAN BEPAALDE SOORTEN APPARATUUR DIE VIA DEZE
SOFTWARE BESTUURD KUNNEN WORDEN, IS DE AANSPRAKELIJKHEID VAN MEDIALON
ONDERHEVIG AAN DE STRIKTE NALEVING VAN DE HIERBOVEN BESCHREVEN VERPLICHTE
VEILIGHEIDSREGELS.

1.17 PL

1.17.1 Wprowadzenie

Informacje dotyczgce tego dokRumentu

Nalezy uwaznie przeczytac niniejszy dokument. Znajdujg sie w nim wazne informacje
pozwalajgce zapobiec obrazeniom ciata w trakcie instalowania i korzystania z ,,Medialon Show

|II

Control”. Ponadto, ten dokument zawiera kilka przestrég pozwalajgcych zapobiec uszkodzeniu

,Medialon Show Control”.

Nalezy zrozumiec i postepowacd zgodnie ze wszystkimi wytycznymi dotyczgcymi
bezpieczenstwa, instrukcjami dotyczgcymi bezpieczenstwa oraz ostrzezeniami znajdujgcymi sie

I”

w tym rozdziale przed zainstalowaniem ,Medialon Show Contro

Wyjasnienie terminu ,Medialon Show Control” uzywanego w
niniejszym doRumencie

|”

Odniesienie sie w niniejszym dokumencie do terminu ,,Medialon Show Control” oznacza, ze

tres¢ ma zastosowanie do nastepujgcych produktow firmy Medialon:
Medialon Showmaster LE
Medialon Showmaster PRO
Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro
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1.17.2 ObowigzRowe zasady dotyczgce bezpieczenstwa i
SsrodRi ostroznosci

INFORMACJA DOTYCZACA BEZPIECZENSTWA

Niniejsze urzgdzenie zbudowano zgodnie z wymaganiami miedzynarodowych norm
dotyczacych bezpieczenstwa IEC60950-1, EN60950-1, UL60950-1 i CAN/CSA C22.2 nr 60950-1,
ktore sg normami bezpieczenstwa dla urzadzen informatycznych, obejmujgcymi elektryczny
sprzet biznesowy. Te normy bezpieczenstwa naktadajg wazne wymagania na uzycie
komponentdéw, materiatéw i izolacji w srodowisku, w ktérym bezpieczenstwo jest kluczowe,
aby chroni¢ uzytkownika lub operatora przed ryzykiem porazenia pragdem elektrycznym, gdy
mozliwy jest dostep do czesci pod napieciem. Normy bezpieczenstwa naktadajg réwniez
ograniczenia na wzrost temperatury wewnetrznej i zewnetrznej, poziomy emisji, stabilnos¢ i
wytrzymatos¢ mechaniczng, konstrukcje obudowy i ochrone przed ryzykiem pozaru. Badania
symulowania wystgpienia pojedynczej usterki gwarantujg bezpieczenstwo sprzetu nawet, gdy
sprzet ulegnie awarii podczas normalnej pracy.

WAZNE INSTRUIKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Nalezy przeczytac niniejsze instrukcje.
Nalezy zachowac niniejsze instrukcje.
Nalezy przestrzegac wszystkich ostrzezen.

Nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji.

Czyscic¢ wytacznie suchg Sciereczka.

2

3

4

5. Nie uzywac tego urzadzenia w poblizu wody.

6

7. Nie blokowa¢ otwordéw wentylacyjnych. Zainstalowa¢ zgodnie z instrukcjami producenta.
8

Nie nalezy instalowac w poblizu Zzrdodet ciepta, takich jak grzejniki, instalacje grzewcze,
piecelub urzadzenia produkujgce (w tym wzmacniacze) wytwarzajace ciepto.

9. Nie wolno pomija¢ zabezpieczenia, jakie oferuje wtyczka z ustalong polaryzacjg lub z
uziemieniem. Wtyczka z ustalong polaryzacjg posiada dwa bolce, z ktérych jeden jest
szerszy niz drugi. Wtyczka z uziemieniem ma dwa bolce oraz trzeci bolec uziemiajacy.
Szeroki bolec lub trzeci bolec ma zapewni¢ bezpieczerstwo uzytkownika. Jesli dostarczona
wtyczka nie pasuje do gniazdka, nalezy skontaktowac sie z elektrykiem w celu wymiany
przestarzatego gniazdka.

10. Przewdd zasilajgcy nalezy zabezpieczy¢ przed nadepnieciem lub przyszczypnieciem,
szczegblnie w obszarze wtyczek, gniazdek oraz w miejscu wyprowadzenia z urzadzenia.

11. Nalezy uzywac wytacznie akcesoriéw okreslonych przez producenta.
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12. Nalezy uzywac wytgcznie wodzka, stojaka, statywu, wspornika lub stotu okreslonego przez
producenta lub sprzedawanego z urzgdzeniem. Gdy uzywany jest wézek, nalezy zachowa¢
ostrozno$¢ przy przemieszczaniu wozka/urzgdzenia, aby unikngé niebezpieczenstwa
zranieniaw wyniku przewrdcenia.

13. Urzadzenie nalezy odtgczac podczas burzy lub gdy nie jest uzywane przez dtuzszy czas.

14. Serwis nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu personelowi serwisu. Serwis jest konieczny,
gdy urzadzenie zostato w jakikolwiek sposdb uszkodzone, na przyktad gdy jest uszkodzony
przewdd lub wtyczka kabla zasilajgcego, gdy na urzadzenie rozlano ptyn lub spadt na nie
jaki$ przedmiot, gdy urzadzenie zostato narazone na dziatanie deszczu lub wilgoci, nie
dziata normalnie lubzostato upuszczone.

SRODKI OSTROZNOSCI
PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC PRZED ROZPOCZECIEM EKSPLOATACII

Niniejszy podrecznik nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w
przysztosci.

WARNING

Zawsze nalezy przestrzegaé wymienionych ponizej podstawowych srodkdw ostroznosci, aby
unikng¢ powaznych obrazen lub Smierci w wyniku porazenia pragdem elektrycznym, zwarcia,
uszkodzenia, pozaru lub innych zagrozen, badz obrazen ciata uzytkownika lub innych oséb lub
uszkodzenia urzadzenia lub innych przedmiotéw. Te $rodki ostroznosci obejmujg miedzy innymi
nastepujace:

Zasilacz / przewdd zasilajacy

Nalezy uzywac wytgcznie napiecia okreslonego jako odpowiednie dla danego urzadzenia.
Wymagane napiecie jest wydrukowane na tabliczce znamionowej urzadzenia.

Nalezy uzywac wytacznie okreslonego przewodu zasilajgcego.

Jezeli potrzebny jest przedtuzacz, nalezy uzy¢ przewodu o znamionowym natezeniu pradu co
najmniej odpowiadajgcemu temu, ktéry powinien byé uzyty z projektorem. Przewdd o
mniejszym amperazu niz urzadzenie moze sie przegrzac.

Nie nalezy umieszcza¢ przewodu zasilajgcego w poblizu zrddet ciepta takich jak grzejniki lub
kaloryfery i nie nalezy nadmiernie zginac lub w inny sposéb uszkadza¢ przewodu,
umieszczad na nich ciezkich przedmiotéw, ani ktas¢ go w miejscu, w ktérym mégtby zostac
nadepniety lub ktos mdgtby sie o niego potknac lub przetoczy¢ po nim jakiekolwiek
przedmioty.
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Nalezy odtgczyé wtyczke elektryczng od gniazda, gdy urzgdzenie nie bedzie uzywane przez
dtuzszy czas, lub w trakcie burzy z wytadowaniami atmosferycznymi.

Podczas odtgczania wtyczki elektrycznej z gniazdka lub urzadzenia, nalezy zawsze trzymac za
wtyczke, a nie za przewdd. Ciggniecie za przewdd moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

Nie otwieraé

Nie nalezy otwierac urzadzenia ani podejmowac préob demontazu czesci wewnetrznych badz
jakichkolwiek ich modyfikacji. Urzgdzenie nie zawiera czesci nadajacych sie do serwisowania
przez uzytkownika. Jesli urzadzenie wydaje sie by¢ uszkodzone, nalezy natychmiast przerwac
eksploatacje i zleci¢ kontrole wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu firmy
Medialon.

Ostrzezenie dotyczgce wody

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu, nie uzywac go w poblizu wody lub w
wilgotnym lub mokrym miejscu, ani nie umieszczac na nim pojemnikédw zawierajgcych ptyny,
ktoremogtyby wlac sie do otwordw.

Nie wolno podtgczac ani odtgczac¢ wtyczki elektrycznej mokrymi rekami.

Nie nalezy wystawiac¢ urzgdzenia na nadmierne zapylenie lub wibracje, badz dziatanie
ekstremalnie niskich lub wysokich temperatur (jak na przyktad bezposrednie swiatto
stoneczne, w poblizu grzejnika albo w samochodzie w ciggu dnia), aby zapobiec mozliwosci
uszkodzenia panelu lub podzespotéw wewnetrznych.

Nie nalezy umieszczaé urzadzenia w niestabilnym miejscu, gdzie mogtoby przypadkowo
przewrocic sie.

Nie nalezy blokowaé otwordw wentylacyjnych. To urzadzenie posiada otwory wentylacyjne z
tytu oraz po bokach, ktére zapobiegajg zbyt wysokiemu wzrostowi temperatury
wewnetrznej. W szczegdlnosci nie nalezy ktas¢ urzadzenia na boku lub do géry dnem, ani
umieszczad go jakimkolwiek stabo wentylowanym miejscu, takim jak regat lub szafa.

Potaczenia

Przed podtaczeniem urzadzenia do innych urzadzen nalezy wytgczy¢ zasilanie wszystkich
urzadzen.

Nalezy upewnic sie, ze podtgczono do wtasciwie uziemionego zrddta zasilania.
Aby zapobiec wybuchowi baterii

Nieprawidtowo zainstalowana bateria grozi ryzykiem wybuchu.

Wymieniaé baterie na baterie tego samego typu lub ich odpowiednik zalecany przez
producenta.
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W celu utylizacji zuzytych baterii, zawsze nalezy zapoznac sie z krajowymi, stanowymi,
lokalnymi i regionalnymi przepisami i zasadami dotyczgcymi utylizacji odpadéw
niebezpiecznych, aby zapewnié ich prawidtowg utylizacje.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nieprawidtowosci

Jesli kabel zasilajgcy lub wtyczka ulegng przepaleniu lub uszkodzeniu, lub jesli nastgpi nagta
utrata funkcji podczas korzystania z urzgdzenia, lub jesli w wyniku tego pojawia sie
jakiekolwiek nietypowe zapachy lub dym, nalezy natychmiast wytgczy¢ przetacznik zasilania,
odtaczy¢ wtyczke elektryczng od gniazdka oraz zleci¢ kontrole urzadzenia
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu firmy Medialon.

Jesli urzadzenie zostanie upuszczone lub uszkodzone, nalezy natychmiast wytgczy¢
przetgcznik zasilania, odtgczy¢ wtyczke elektryczng od gniazdka oraz zlecié kontrole
urzadzenia wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu firmy Medialon.

Informacje dotyczace warunkéw otoczenia

Dopuszczalny zakres temperatury otoczenia: 0°C (32°F) do 50°C (122°F) Znamionowa
wilgotnos¢ = 10% RH do 80% RH w 25°C bez kondensacji.

Informacje dotyczace serwisu

Nie nalezy podejmowac préby samodzielnego serwisowania niniejszego produktu, poniewaz
otwarcie lub zdjecie pokryw moze wystawi¢ uzytkownika na niebezpieczne potencjaty
napiecia oraz ryzyko porazenia pradem.

Serwis nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu personelowi serwisu.

Préby zmiany ustawionych fabrycznie wewnetrznych elementéw sterowania lub innych
ustawien sterowania nieomowione w niniejszej instrukcji obstugi moga prowadzi¢ do
trwatego uszkodzenia urzadzenia oraz uniewaznienia gwarancji.

Wytaczy¢ urzadzenie od zasilania i zlecié serwis wykwalifikowanym technikom serwisowym
w nastepujacych warunkach:

o W przypadku uszkodzenia lub wystrzepienia przewodu zasilania lub wtyczki.
o W przypadku rozlania sie na urzgdzenie ptynu.
o W przypadku wystawienia urzadzenia na dziatanie deszczu lub wody.

o Jezeli produkt nie dziata prawidtowo, gdy przestrzegane sg zalecenia zawarte w instrukcji
obstugi. Wyregulowac tylko te elementy sterowania, ktére zostaty opisane w instrukcji
obstugi, poniewaz nieprawidtowa regulacja innych elementéw sterowania moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia, a powrdt do prawidtowego dziatania produktu czesto
wymaga rozlegtych prac wykwalifikowanego technika.

o Po upadku produktu lub uszkodzeniu jego obudowy.
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o Gdy produkt wykazuje wyrazng zmiane w dziataniu, ktéra wskazuje na koniecznos¢
przeprowadzenia serwisu.

Czesci zamienne: gdy potrzebne sg czesci zamienne, nalezy upewnic sie, ze technik
serwisowy uzyt oryginalnych czesci zamiennych Medialon lub autoryzowanych czesci
zamiennych o takiej samej charakterystyce, co oryginalne czesci Medialon.
Nieautoryzowane zamienniki mogg doprowadzi¢ do pogorszenia wydajnosci i
niezawodnosci, pozaru, porazenia prgdem i innych zagrozen. Nieautoryzowane zamienniki
mogg doprowadzi¢ do uniewaznienia gwarancji.

Kontrola bezpieczenstwa: po zakoriczeniu serwisu lub naprawy tego urzadzenia, nalezy
poprosic¢ technika serwisu o przeprowadzenie kontroli bezpieczeristwa w celu sprawdzenia,
czy produktjest w prawidtowym stanie operacyjnym.

Instalacja

Urzadzenie moze instalowac i obstugiwac autoryzowany, odpowiednio wykwalifikowany
personel. Bardziej zaawansowane konfiguracje urzadzenia moze wykonywac wytgcznie
wykwalifikowany personel, ktéry ma wiedze z zakresu technologii dzwiekowej. Ustawic
urzadzenie na ptaskiej i stabilnej powierzchni lub przymocowac urzadzenie do odpowiedniego
systemu stojaka montazowego, ktéry jest w stanie utrzymacé catkowitg mase urzadzenia. W
przypadku korzystania z niestabilnego wdzka lub stojaka istnieje ryzyko upadku urzadzenia,
ktore moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen dzieci lub dorostych oraz powaznego
uszkodzenia urzadzenia.

Modyfikacje urzadzenia

Nie nalezy modyfikowac¢ niniejszego sprzetu bez upowaznienia producenta. Wewnatrz nie a
zadnych czesci podlegajgcych serwisowaniu.

Adres producenta

Fabryczny

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

OBOWIAZKOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Mimo iz oprogramowanie Medialon Control System V6 zostato zaprojektowane do
kontrolowania réznego rodzaju sprzetu, takiego jak przekazniki sterujgce sztucznymi ogniami,
oprogramowania Medialon Control System V6 NIE WOLNO uzywac¢ w sposéb stwarzajacy
zagrozenie dla uzytkownikéw.
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Uzytkownicy muszg upewnic sie, ze wszystkie niebezpieczne urzadzenia kontrolowane
bezposrednio lub posrednio przez oprogramowanie Medialon Control System V6 posiadajg
wtasne procedury i procesy dotyczgce bezpieczenstwa.

Oprogramowanie Medialon Control System V6 nie ma na celu zapewnié bezpieczeristwa
procesu.

STOSOWNIE DO STOPNIA ZAGROZENIA STWARZANEGO PRZEZ NIEKTORE RODZAJE URZADZEN,
KTORE MOGA BYC KONTROLOWANE PRZEZ TO OPROGRAMOWANIE, ODPOWIEDZIALNOSC
FIRMY MEDIALON OGRANICZONA JEST DO SCIStEGO PRZESTRZEGANIA OBOWIAZKOWYCH
ZASAD BEZPIECZENSTWA OPISANYCH POWYZEJ.

118 PT-BR

1.18.1 Introducao

Sobre este documento

Leia este documento atentamente. Ele contém informag&es importantes para prevenir lesées
pessoais durante a instalagdo e uso do “Medialon Show Control”. Além disso, ele inclui varios
avisos para prevenir danos no “Medialon Show Control”.

Antes de instalar o “Medialon Show Control”, certifique-se de que entende e segue todas
diretrizes e instrucGes de seguranca e avisos mencionados neste capitulo.

Esclarecimento do termo “Medialon Show Control” usado neste
documento

Quando empregado neste documento, o termo “Medialon Show Control” significa que o
conteldo é aplicado aos seguintes produtos da Medialon:

Medialon Showmaster LE

Medialon Showmaster PRO

Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro
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1.18.2 Regras de seguranca e precaucoes obrigatodrias

OBSERVACAO SOBRE SEGURANCA

Este equipamento foi produzido de acordo com as exigéncias das normas internacionais de
segurancga IEC60950-1, EN60950-1, UL60950-1 e CAN/CSA C22.2 No.60950-1, que sdo as
normas de segurancga pertinentes a equipamentos de tecnologia de informacao, incluindo
equipamentos elétricos de uso empresarial. Essas normas de seguranga definem importantes
exigéncias sobre o uso de componentes de seguranca criticos, materiais e isolamento para
proteger o usudrio ou o operador contra riscos de choque elétrico, exposi¢do a energia e
acesso a componentes energizados. As normas de seguranga também imp&em limites a
aumentos de temperatura interna ou externa, niveis de radiacao, estabilidade e resisténcia
mecanica, construgao do gabinete e protegdo contra risco de incéndio. Testes de simulagao de
falha Unica mostraram que o equipamento é seguro para o usuario mesmo quando ndo
funciona normalmente.

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

1. Leia essas instrugdes.

Guarde essas instrucoes.

Atencdo a todos as adverténcias.

Siga todas as instrugdes.

N3o use este equipamento préximo de agua.
Limpe somente com um pano seco.

N3o obstrua as aberturas de ventilacdo. Instale de acordo com as instrucdes do fabricante.

© N o U bk~ W N

N3ao instale préoximo a fontes de calor como radiadores, saidas de ar quente, fornos ou
outros aparelhos (incluindo amplificadores) que produzam calor.

9. Nao deixe de utilizar o plugue polarizado ou do tipo aterramento como medida de
seguranca. Um plugue polarizado tem dois pinos, um mais largo do que o outro. Um
plugue do tipo aterramento tem dois pinos e um terceiro pino terra. O pino largo ou o
terceiro pino terra sdo fornecidos para sua seguranca. Se o plugue fornecido nao for
compativel com a suatomada, consulte um eletricista para substituir a tomada obsoleta.

10. Proteja o cabo de forga, evitando que ele seja pisado ou que enrosque, especialmente nos
plugues, nas tomadas elétricas e no ponto de saida do aparelho.

11. Use apenas acessorios e pecas de montagem especificados pelo fabricante.

12. Use somente com o carrinho, suporte, tripé, bracadeira ou mesa especificados pelo
fabricante ou vendidos com o aparelho. Quando um carrinho for usado, tenha cuidado ao
mover o carrinho/aparelho para evitar que ele caia e cause acidentes.
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13. Desconecte o aparelho durante tempestades elétricas ou quando ele ndo for utilizado por
longos periodos.

14. Toda a manutengdo deve ser feita por pessoal qualificado. A manutengdo serd necessaria
seo aparelho for de alguma forma danificado como, por exemplo, se o cabo de
alimentacdo ou o plugue sofrerem danos, liquido for derramado ou objetos cairem dentro
do aparelho, se o aparelho for exposto a chuva ou umidade, ndo operar normalmente ou
for derrubado.

PRECAUCOES
LEIA ATENTAMENTE ANTES DE CONTINUAR

Guarde esse manual em um local seguro para futura referéncia

WARNING

Sempre siga as precaugoes basicas listadas abaixo para evitar sérios acidentes, ou mesmo
morte, por choque elétrico, curto circuito, danos, fogo e outros perigos e também para evitar
que acidentes fisicos ocorram com vocé e outros e que o dispositivo ou outra propriedade
sofram danos. Essas precaugdes incluem, mas ndo se limitam a:

Fonte de alimentacdo/Cabo de for¢a

Somente utilize a voltagem especificada para o dispositivo. A voltagem necessdria esta
impressa na placa de identificacdo do dispositivo.

Utilize somente o cabo de for¢a especificado.

Se precisar usar uma extensao, utilize um cabo com capacidade de corrente pelo menos
igual ao do cabo do projetor. Cabos para amperagens mais baixas que o dispositivo podem
sobreaquecer.

Nao coloque o cabo de forga préximo a fontes de calor como aquecedores ou radiadores,
nao dobre excessivamente ou danifique o cabo, ndo coloque objetos pesados sobre ele, ndo
coloque-o em um local de passagem de pessoas ou enrolado em outros objetos.

Remova o plugue elétrico da tomada quando o dispositivo ndo for utilizado por longos
periodos ou durante tempestades elétricas.

Ao remover o plugue elétrico do dispositivo ou de uma tomada, sempre puxe o plugue e
ndo o cabo. Puxar o cabo pode danifica-lo.
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Nao abra

Nao abra o dispositivo ou tente desmontar modificar os componentes internos. O
dispositivo contém pecas que ndo podem ser substituidas pelo usuario. Se notar mal
funcionamento, pare de utiliza-lo imediatamente e solicite a inspecdo para a equipe
qualificada de servicos da Medialon.

Adverténcia sobre agua

N&o exponha o dispositivo a chuva, ndo utilize-o préoximo de dgua ou em locais encharcados
ou molhados, ndo coloque recipientes contendo liquidos préximos as aberturas do
dispositivo.

Jamais insira ou remova um plugue elétrico com as maos molhadas.

N3o exponha o dispositivo a poeira ou vibracdes excessivas, ou frio/calor extremos (como
exposicao direta a luz do sol, deixa-lo préximo a um aquecedor ou dentro de um carro
durante o dia) para evitar a possibilidade de desconfiguracdo do painel ou dano nos
componentes internos.

Nao coloque o dispositivo em uma posigdo instavel com possibilidade de queda acidental.

N3o obstrua a ventilagdo. O dispositivo tem furos de ventilagao nas partes traseira e lateral
para evitar que a temperatura interna suba demais. Mais importante, ndo posicione o
dispositivo de lado ou de cabeca para baixo, nem coloque-o em um local pouco ventilado,
como um estante ou armario.

Conexoes

Antes de conecta-lo a outros dispositivos, desligue a energia em todos os dispositivos.

Verifique se a fonte de energia a ser conectada esta aterrada de forma apropriada.
Para evitar explosao da bateria

Se a bateria for instalada incorretamente, pode haver perigo de explosao.
Troque a bateria apenas pelo modelo recomendado pelo fabricante ou equivalente.

Para descartar baterias usadas da maneira correta, consulte sempre as regras e
regulamentacdes federais, estaduais e locais sobre descarte de residuos.

Se notar qualquer anormalidade

Se o cabo de forc¢a ou o plugue estiver fragil ou danificado, se houver uma perda subita de
funcdo durante o uso do dispositivo ou se sentir cheiros ou perceber fumacas incomuns,
desligue- o imediatamente, desconecte o plugue elétrico da tomada e solicite a inspecdo do
dispositivo a equipe de servicos qualificados da Medialon.
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Se o dispositivo cair ou for danificado, desligue-o imediatamente, desconecte o plugue
elétrico da tomada e solicite a inspecdo do dispositivo a equipe de servicos qualificados da
Medialon.

Nota para condi¢cdes ambiente

Intervalo permitido de temperatura ambiente: 0°C (32°F) a 50°C (122°F)

Umidade classificada = 10% RH a 80% RH a 25°C ndao condensante.
Manutengdo

N&do tente consertar este produto sozinho, uma vez que a abertura ou remogdo das tampas
podera expo-lo a altas voltagens ou risco de choque elétrico.

Toda a manutencao deve ser feita por pessoal qualificado.

Tentativas de alterar os controles internos definidos de fabrica ou de mudar outros
parametros de controle que ndo os discutidos especificamente neste manual podem causar
danos permanentes no dispositivo e anular a garantia.

Desligue toda a energia do dispositivo e solicite assisténcia técnica qualificada se encontrar
alguma das seguintes situagdes:

o Se o cabo ou conector de forga estiver danificado ou esgargado.
o Se algum liquido tiver sido derramado no equipamento.
o Se o produto tiver sido exposto a chuva ou agua.

o Se o produto ndo funcionar normalmente depois de as instrugdes de uso serem seguidas.
Ajuste apenas os controles mencionados nas instru¢des de operacdo, pois ajustes
incorretos de outros controles podem causar danos que, em muitos casos, requerem
reparos extensos por um técnico qualificado para que o produto volte a funcionar
normalmente.

o Se o produto tiver caido ou o gabinete tiver sido danificado.

o Se o produto apresentar alteragGes visiveis no desempenho, indicando necessidade de
manutengao.

Pecas de reposicao: Se forem necessarias pecas de reposicao, verifique se o técnico
responsavel usou pegas originais Medialon ou pecas autorizadas que possuem as mesmas
caracteristicas que a peca original Medialon. Trocas de pegas ndo autorizadas podem
prejudicar o desempenho e a confiabilidade, causar incéndios, choque elétrico ou outros
riscos. Trocas de pecas ndo autorizadas também podem anular a garantia.

Verificacdo de seguranca: Ao terminar a manutencao ou reparo do dispositivo, peca ao
técnico responsavel que realize verificagdes de seguranga para verificar se o produto estd
em boas condi¢des de funcionamento.
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Instalagao

O dispositivo sé pode ser instalado e operado por uma equipe qualificada, apropriada e
autorizada. ConfiguragGes mais avangadas so podem ser feitas por pessoas experientes com
conhecimento em tecnologia de som. Coloque o dispositivo em uma superficie plana, sélida e
estavel ou fixe-o em um sistema de montagem de rack apropriado que suporta o peso total do
dispositivo. Se for usado um carrinho ou suporte instavel, o dispositivo pode cair e causar
lesGes graves em criancgas ou adultos,além de sofrer danos extensos.

Modificacdes da unidade

N3do modificar este equipamento sem autorizagao do fabricante. O equipamento ndo contém
nenhuma pega interna cuja manutengao possa ser feita pelo usuario.

Endereco da producgao

Fdbrica

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

REGRAS DE SEGURANGA OBRIGATORIAS

Embora o software Medialon Control System V6 seja projetado para controlar tipos diferentes
de equipamentos de hardware, como relés para controlar fogos de artificio, ele NAO pode ser
usado para garantir a seguranga dos usuarios.

Os usudrios precisam estar cientes de que todos os equipamentos de risco controlados direta
ou indiretamente pelo Medialon Control System V6 devem ter seus préprios procedimentos e
processos de seguranca.

O Medialon Control System V6 nao foi projetado para garantir o processo de seguranga.

DE ACORDO COM O RISCO POTENCIAL DE CERTOS TIPOS DE EQUIPAMENTOS CONTROLADOS
POR ESSE SOFTWARE, A RESPONSABILIDADE DA MEDIALON ESTARA SUBMETIDA A ESTRITA
CONFORMIDADE COM AS REGRAS DE SEGURANCA DESCRITAS NESSE DOCUMENTO.
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.19 RU

1.19.1 BBeneHue

O6 5TOM J0KyMeHTe

BHMMaTeNbHO NPOYTUTE STOT AOKYMEHT. B HeM cogeprKaTca BaXKHble CBeAEeHMUS O
npeAoTBpaLLEHMM TPABM BO BPEMA YCTaHOBKM U ncnonb3osaHma Medialon Show Control, a
TaKXe psag npeaocTeperkeHnii, KoTopble No3BoaaT nsbexkaTtb nospexaeHns Medialon Show
Control.

Mepen Hayanom ycTaHOBKMU U ncnonb3oBaHma Medialon Show Control Heobxoanmo ysicHUTb
CMbIC/ BCEX PEKOMEHAALUNN, MHCTPYKLUMIA U NpeaynpexaeHnii oTHoOCUMTebHO 6e3onacHocTy,
npuBeaeHHbIX B 3TOW rnase.

NosicHeHne TepMmunHa Medialon Show Control, ncnonn3yemoro B
5TOM O0KYMeHTe

B aTtom gokymeHTe TepmuH Medialon Show Control o3HayaeT, 4To coaeprkaHme OTHOCUTCA K
cneaytrowmm npoayktam Medialon:

Medialon Showmaster LE
Medialon Showmaster PRO
Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro.

1.19.2 Ob6s13aTenHbIE NpaBUia TEXHUKM Be3onacHOCTU U
NpenoCTOPOXKHOCTU

YBEAOMJIEHVE OTHOCUTEJIbHO GE3OINACHOCTU

O6opyaoBaHue pa3paboTaHO B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHUAMMU MEXKAYHAPOAHbIX CTaHAapTOB
6e3sonacHocTn IEC60950-1, EN60950-1, UL60950-1 1 CAN/CSA C22.2 Ne 60950-1, KoTopble
0OTHOCATCA K 060pYyA0BaAHUIO0 MHGOPMALMOHHbIX TEXHOIOTUIA, B TOM YMC/IE INEKTPUYECKOMY
npou3BoACTBEHHOMY 060pyA0BaHUIO. 3TN CTaHAAPTbI 6€30MaCHOCTM YCTaHABAMBALIOT BaXKHbIE
TpeboBaHMA NO NCNONb30BAHUIO KPUTUYECKM BaXKHbIX 417 6€30NacCHOCTU KOMMNOHEHTOB,
MaTepPManos 1 N30AAUUK AN1A 3alMTbl M0Nb30BaTENA UM OMEepPaTOpPa OT PUCKA NOAYYEeHUA
3/IEKTPOTPABMbI U SIHEPreTUYECKUX onacHbIX GaKTOPOB, a TaKKe PUCKOB, CBA3AHHbIX C
OOCTYMOM K YacTam nog, HanpsaxkeHnem. CTaHgapTbl 6€30NacHOCTU TaKKe yCTaHaBANBAtOT
OorpaHUYeHMs No TemnepaType Bo3ayxa B MOMELLEHUN U CHAPYXKM, NO YPOBHIO paanauum,
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MeXaHWYeCKOM YCTOMYMBOCTM M NPOYHOCTU, KOHCTPYKLMM KOPMNYyca U NPOTUBOMOXKAapHO
3almTe. Pe3ynbTaTtbl TECTUPOBAHMSA NPYU MOLE/IMPOBAHMM YCNOBUS €4MHUYHOTO HapyLeHWs
rapaHTMpytoT 6esonacHocTb 060pyA0BaHNA AN NONb30BaTENA AaXKe B C/lyyae OTKasa
obopyaoBaHus.

BA>KHbLIE YKA3AHWS IO BE3OTMNACHOCTW

=

MpoyTUTE 3TU MHCTPYKLMUMN.

CoxpaHuTe 3TN UHCTPYKLUW.

ObpalaitTe BHMMaHWe Ha Bce NpeaynpexXaeHus.
BbINO/IHANTE BCE MHCTPYKLUNN.

He ncnonb3yiiTe 37O YCTPOCTBO B61M3M BOAbI.

MpoTupaiiTe ero ToNbKO CyXOM TKaHbIO.

N o v &M w N

MHCTPYKUMAMU N3TOTOBUTENA.

8. He ycraHasnuBaiiTe yCTPOICTBO B6IM3N UCTOYHMKOB TeMa, HanpMmep paamnaTopos,
6aTapeit oToneHUs, NAUT U APYTUX U3/yYaloLLMX Tenao npubopos (B TOM uncne
ycunuTenen).

9. He npeHebperaiiTe 4ONOAHUTENbHBIMM MepammK 6e30NacHOCTH, NpeaoCTaBAAEMbIMU
3a3em/IAeMON UM NONSIPU30BAHHOW BMIKOW. B NoNApM30BaHHON BUIKE MMEIOTCS A8a
WTbIPA, OANH U3 KOTOPbIX WIMpPE ApYroro. B 3a3emnsemoit BUIKe MMEIOTCA 48a LWTbIpA U
TPETUIA KOHTaKT 3a3emneHus. LLUMPOKUIA WTbIpb UK TPETUI KOHTAKT NpegHasHaveHbl ans
obecneyeHnn 6e3onacHoOCTM. ECIM MMeIoLWanca BUIKa He NOAXOAUT ANA BalLen PO3ETKMU,
06paTUTECH K 31EKTPUKY 415 3aMEHbI YCTApEBLUEN PO3ETKM.

10. He HacTynaiiTe Ha CETEBOW LWIHYP, a TaKKe ceguTe 3a TeM, YTo6bl OH He NepeXkMmarcs,
0COBEHHO B LUTEKEPAX, 3/IEKTPOPO3ETKAX, @ TAKIKE B MECTE BbIXO4a U3 YCTPOMCTBA.

11. Wcnonb3yiTe TONAbKO YKa3aHHble MPON3BOANUTENEM BCNOMOTaTe/IbHbIE AETaNU U
aKceccyapbl.

12. Mcnonb3ynte TONbKO TENEXKKY, CTOMKY, LUTATUB, KPOHLUTEMH UM CTON, YKAa3aHHbIN

He I'IEpEKprBaﬁTe BEHTUNAUNOHHbIE OTBEPCTUA. BbinonHaiTe YCTaHOBKY B COOTBETCTBUNC

npounssoguTenem naun I'IpOﬂ,aBaEMblﬁ BMecCTe ¢ annapaTom. MNMpu NCNoNb30BaHUMU TeNTEXKKH

cobntofaliTe OCTOPOMKHOCTb NP NepeMeLLEHNM TENEKKN C annapaTom, YTobbl He
NONYYUTbTPABMY B pe3y/ibTaTe ONPOKMUAbIBAHUA.

13. OTKAtoYaliTe AaHHbIM annapaT OT 3/1eKTPOCETN BO BPEMSA FPO3bl, @ TAKXKe KOr4a OH He
NCNo/b3yeTcA B TeYEHWNE A/IUTENIBHOIO BPEMEHMU.

14. Bce paboTbl N0 06CAYKMBAHMIO AO/KEH BbINOAHATb KBaAMOULMPOBAHHbIN
obcnyKMBatoWmMn nepcoHan. B cnyyae ntobbix NoBpeXAeHN annapaTta, Hanpumep

nospexgeHua Kabens UCTOYHMKA NUTAHUA UK liTekepa, nonagaHAa B annapat XUAKOCTU

NN NOCTOPOHHUX NPpeagMeTOoB, B C/iy4ae BO3LI,€171CTBMF| A0XA4A Uan Bnarn, nageHuna
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annapaTa, a TaKXe ec/v OH He paboTaeT A0NKHbIM 06pa3om, cneayet o6paTUTbLCA B
CEPBUCHYIO MaCTepCKyto AN NPOBeAEeHMA PEMOHTA.

MEPLI MNPEOOCTOPO>KHOCTU
BHUMATE/IbHO NMPOYTUTE, NPEX/E YEM NPOAO/MKUTD

XpaHVITE 3TO PyKOBOACTBO B 6e3onacHOM mecTe Ha cnyqal7| HEO6XO,CI,VIMOCTVI.

WARNING

Bcerga cobntogaite npuBeaeHHble ganee OCHOBHbIE Mepbl MPeAOCTOPOXKHOCTU ANs
npeaoTBPaLLEHNA BO3MOMKHOCTU CEPbE3HOM TPAaBMbI MK AaXKe CMepTU B pesy/bTaTe
NoparkeHus 31EeKTPUYECKMM TOKOM, KOPOTKOrO 3aMblKaHWsA, NOBPEXKAEHMSA, MOXKapa Uam
APYrvMx onacHocTel, NPUYNHEHUA TPaBMbl cebe AK APYrMM AnLaMm, a TaKKe NoBpeXaeHUA
YCTPOICTBA WU ApYroi cobcTBeHHOCTH. [aHHble Mepbl NPeLOCTOPOXKHOCTH BK/HOYALOT
NMOMMMO MpPOoYEro cneayollee:

UcTouHuK nutaHusa/Kkabenb nutaHua

Mcnonb3yiTe UCTOYHMK NUTAHUA C HANPSAXKEHWEM, NOAXOAAWMM A8 AaHHOTO YCTPOMICTBa.
Heobxoammoe Hanps»KeHue yKa3aHo Ha 3aBOACKOM TabanYKe YCTPOMCTBA.

Mcnonb3yiiTe TONbKO YKasaHHbIM Kabenb NUTaHus.

Ecaun Tpe6yeTc;| YONNHUTEND, CheayeT NCnosib3oBaTb YO/IUHUTEND, HOMWHA/IbHbIN TOK
KOTOPOTro He MeHbLUE HOMWHA/IbHOIO TOKa NPOEKTOopa. Kaﬁenb, paCC‘-IVITaHHbIﬁ Ha TOK
MeHbLlle HOMWUHA/IbHOIO TOKa yCTpOﬁCTBa, MOXET neperpesaTbCA.

He npoknaabiBarite Kabenb nuTaHMA B61M3M UCTOYHMKOB TENa, TaKUX Kak oborpesaTenu
WUAN pagmaTopsl, He nepernbainTe cMAbHO Kabenb U He AONYyCKalTe MHbIX er0 NOBPEXAEHUN,
He CTaBbTe Ha Hero TAXKe bIX NPeAMETOB, He NPOoKAagbiBalkiTe Kabenb B NPOXoAax, B MecTax
nepemeLLeHMA Apyrux NpeamMeToB U MeEXaHU3MOB, cneguTe, 4Tobbl 06 Hero He
CMNOTbIKA/NCh.

BblHUMalTE BUTIKY U3 INEKTPOPO3ETKN, eC/in YCTpOﬁCTBO ANNTeNbHOE BPpEMA HE
MCNONb3YyeTCA, a TaKXKe BO BpemMA rpos3bl.

Mpu M3BNEYEHUN INEKTPUYECKOTO LUTENCENA U3 YCTPOMNCTBA NAU PO3ETKN AepXHUTECH 33
liTencenb, a He 3a Kabenb. He TAHWTe 3a Kabenb BO M3beXKaHWe ero NoBpeXKaeHUs.
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He oTKpbiBaiiTe

He OTKpbIBaliTe YCTPOICTBO, a TaKKe He NbiTalTech pa3bupaTb €ro BHyTPEHHUE AeTanan UAn
N3MEHATb UX KaKMM-TMH0 06pa3omM. YCTPOMCTBO HE COAEPHKUT AeTanel, 06CyKMBaeMblx
nonb3osatesnem. [py BOSHUKHOBEHUWN HEWUCMPABHOCTU HEMEANEHHO NpeKpaTuTe
3KCMNJIyaTaumio YCTPOMCTBA M 06paTMTECh K KBaIMPULMPOBaHHbLIM crieunanmctam Medialon.

MpeaynpexaeHue o BO34eiRCTBUU BOAbI

He noasepraiTe ycTpoOIACTBO BO3AEUCTBUIO A0XKAA, HE UCMO/Ib3YNTE €ro PAAOM C BOAOW UK
B YCNOBMAX BbICOKOM BNAXKHOCTU, HE CTaBbTE HAa HEr0 COCYAbl C KUAKOCTbO, KOTOPas MOKeT
nonacTb B UMeIoLLMEcs OTBEPCTUS.

He BCcTaBnAiTe U He U3BAEKANTE BUAKY MOKPbIMU PyKamMm.

He noasepraiTe ycTpPoOIACTBO BO3AENCTBUIO MbIAU UM BUOPALMI, SKCTPEMANIbHO HU3KUX UK
BbICOKMX TeMMepaTyp (Hanpumep, NPAMbIX COTHEYHbIX Iy4elt, He yCTaHaBAMBANTE PASOM C
oborpeBaTesiem, He OCTaBAANTE AHEM B MALUMHE) A4 NPeaoTBPaALLEHN USMEHEHMSA
KOHOUIypaLmm NaHeAn UAn NOBPEXAEHUA BHYTPEHHUX KOMMNOHEHTOB.

He ycTtaHaB/MBaKTe yCTPONCTBO B HEYCTOMYMBOM MONIOXKEHUM, T4E OHO MOXKET C/Iy4aliHO
ynacTb.

He nepekpbiBaliTe BEHTUNALMOHHbIE 0TBepPCTUA. Ha 3aaHei 1 6OKOBbIX NaHeNAX YCTPOMCTBa
MMEITCA BEHTUNALLMOHHbIE OTBEPCTUA, KOTOPbIE NPEAOTBPALLAIOT Neperpes yCcTponcTea. B
YaCTHOCTU, He YCTaHABAMBAWTE YCTPOMCTBO HA HOKOBYIO MW BEPXHIOKO NaHeb, B MecTe ¢
HeA0CTaTOYHOM BEHTUAALMEN, HANPUMEP B KHUMKHOM WU CTEHHOM LWKady.

CoepguHeHun
Mpexxge Yem NOAKAOYATL YCTPOMCTBO K APYIMM YCTPOMCTBOM, BbIKIHOUYUTE NUTAHUE BCEX
YCTPOWCTB.

MogKntovainTe YCTPOMCTBO K UCTOYHMKY NUTAHUSA C HAA/IeXKaLUMM 3a3eMIEHMEM.
MpepoTtBpalieHune B3pbiBa 6aTapeun

OnacHocTb B3pbiBa B C/ly4Yae HENPaBU/bHOW YCTaHOBKM HaTapeu.

Mcnonb3yiiTe AnA 3aMeHbl TO/IbKO TaKylo e 6aTapeto nan batapero 3KBUBaNEHTHOrO TUNa,
PEKOMEHA0BaHHYIO MPOM3BOAUTESNIEM.

[ns yTmnnsaumm ncnonb3oBaHHbIX 6aTapeit Bcerga obpauwtaiitech K deaepanbHbIm,
06/1aCTHBIM MM MECTHBIM MPABWUIAM MO YTUIM3aLMM ONACHbIX OTXOA0B, YTO6bI 06ecneynTb
Hag/exallyto ux nepepaboTry.
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B cnyuae o6Hapy»KeHusa no6bix aedeKkTos

B cnyyae nepetupaHna UAn NoBpexaeHuUa Kabena NUTaHMA UAK WTencens, BHe3anHom
notepu paboTocnocobHOCTM YCTPOIMCTBA BO BPEMA IKCMIyaTauuu, Npu NosBaeHUN NHobbIx
HeobblYHbIX 3aMaxoB UK AblMa HeMeAIeHHO OTCOeAMHUTE LITENCE/b OT 3/1EKTPOPO3ETKN U
obpaTtuTech K KBannduumpoBaHHbIM cneumanuctam Medialon gna ocmotpa yctpoiicTea.

B cnyyae nageHusa Uav NoBpeXRaeHUs yCTPOUCTBA HEMEA/IE@HHO BbIK/IOUMTE BbIK/OYaTe b
NUTaHUA U3 31EKTPOPO3ETKMN U 0BpaTUTECH K KBANIMDULMPOBAHHbIM Crieuuaanctam
Medialon gns ocmoTpa ycTponcTsa.

MpumeuaHune 06 ycnoBuAX oKpyKalowieii cpeabl

JonycTnmas TemnepaTypa oKpyKatolein cpeabl: ot 0 °C (32 °F) no 50 °C (122 °F).

PacueTHasA BNaXKHOCTb: OTHOCMTENbHAA BAaXHOCTb 10-80 % npu Temnepatype 25 °C 6e3
KOHAEHCaUMK.

06 o6cny>KusaHumu

He nbiTaliTecb peMOHTUPOBATb 3TO YCTPONCTBO CAMOCTOATE/IbHO, MOCKO/IbKY OTKPbITUE UM
CHATME KPbILEK MOKET NPeLCTaBAATb ONACHOCTb NONaAaHUA Mo ONacHoe HanpsKeHne
WU PUCK NOPAXKEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Bce paboTbl N0 06CNYKUBAHWUIO A0KEH BbINOAHATD KBAANPUUMPOBAHHDBIN
obcnyKuMBatoLWwMii NepcoHan.

MoNbITKM U3MEHEHWS YCTAHOBJIEHHbIX Ha 3aBOAE BHYTPEHHUX OPraHOB YNpPaB/eHWUs, a TaKKe
APYTMX HAaCTPOEK yNpaB/ieHNUsA, KOTOpble CNeLmanbHO He ONMCaHbl B 3TOM PYKOBOACTBE,
MOTYT NPMUBECTU K HEUCMPABMMOM NOJIOMKE YCTPOMCTBA U aHHY/IMPOBAHUIO rapaHTUM.

MONHOCTbIO OTKAOYUTE MUTAHUE OT YCTPOICTBA M 06PATMTECH A/1A PEMOHTA K
KBaANPUUMPOBAHHOMY CMELMUANNCTY NO 0OCAYKMUBAHUIO B CNEAYIOLLNX CAYHaAAX:

O CeTeBOWM WHYP MAK BUIKA NOBPEXAEHbI UAN U3HOLLEHbI;
o B 0bopyaoBaHUe bbla NPONNUTA KULKOCTb;
O YCTPOWCTBO NOABEPI/I0Ch BO3AENCTBUIO A0XKAA UM BOAbI;

O YCTPOWCTBO He paboTaeT HOPMAJIbHO NPU COBMOAEHUN MHCTPYKLUMIA MO IKCMyaTaLum.
HacTpauBaliTe TO/1IbKO OMMCaHHbIE B MHCTPYKLMAX MO 3KCMAyaTaUUm 31EMEHTbI
ynpaBneHua. HenpasuabHas perysiMpoBKa Apyrmx 31eMeHTOB YPaB/ieHNs MOXKET
NPUBECTU K MOBPEKAEHMIO U HEOBXOANMMOCTN 06PATUTLCA K KBaANPULMPOBAHHOMY
cneunanncTy Ans BoCCTaHOBNEHWUA HOPMaAbHOM PaboTbl YCTPOWCTBA;

O YCTPOWCTBO YPOHUAWN UK €r0 KOPMycC Bbl/ NOBPEXKAEH;

O npwv paboTe yCTPOCTBa 3aMETHO CYLLLECTBEHHOE U3MEHEHMNE PaboUNX XapaKTEPUCTHK,
YKasblBatolLee Ha He0HX0AMMOCTb NPOBEAEHNA PEMOHTA.
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3anacHble YacTu: Npu HeobXxo4MMOCTU YCTAaHOBKM 3anacHbIX YacTei ybeantech B TOM, YTO
cneumnanncT No obcNyKMBaHUIO UCNONb3YeT OPUrMHaANbHbIE 3anacHble YacTn Medialon nau
AOMNYLLEHHbIE 3aMacHble YacTU C TAKUMM Ke XapaKTEPUCTUKAMMU, KaK Y OPUTMHAIbHOM
npoaykumm Medialon. Micnonb3oBaHMe HeAONYLLEHHbIX 3aMaCHbIX YacTel MOXKET NPUBECTU K
YXYZALWEHUIO NPOU3BOAMTENIbHOCTM M HAAEKHOCTH, a TaK:Ke MoXKapy, NopaXKeHUto
3N1EKTPUUYECKMM TOKOM MAM APYrMM ONacHbIM CUTyaumMaM. TaKkKe Takan 3amMmeHa MOXKeT
NPUBECTU K aHHY/IMPOBAHUIO rapaHTUMN,

MpoBepka 6e30MacHOCTU: NO 3aBepLEeHUN NHHOro 06CNYKMBAHNA UAN PEMOHTA 3TOMO
YCTPOICTBa NOMNpPOCUTE cneumanmcta no o6cay»KMBaHMIO NPOBECTU NPOBEPKY Be3onacHoCTyH,
4yTobbl Y6EANTLCA B TOM, YTO OHO HaX0AMTCA B HOPMa/lbHOM paboyem COCTOAHUM.

YcTaHOBKa

YCcTaHOBKa M 3KCMlyaTaumaA YCTPOMCTBA pa3peLllaeTca TO/IbKO aBTOPU30BAHHbIM CNeLnanmncTam
C COOTBETCTBYIOLEN KBaAUPUKaLMEN. YCOBEPLLIEHCTBOBAHMA KOHGUIypaummn npubopa moryT
BbINO/IHATb TO/IbKO KBAaZIMPULIMPOBAHHbIE CNEeLnanmcTbl, obnagatowme 3HaHMAMM B 061acTy
3BYKOTEXHUKN. [TOMECTUTE YCTPOMCTBO Ha NIOCKYHO, TBEPAYHO U YCTOMUYMBYHO NOBEPXHOCTb UK
3aKpenuTe B COOTBETCTBYIOLLLEN CTOMKE, KOTOPAA paccymTaHa Ha obmii Bec ycTpoicTaa. Mpu
MCNO/Ib30BAaHUWN HEYCTOMYMBOM CTOMKMN MM NOACTABKM YCTPOMCTBO MOXKET YNacTb, YTO
NpuBeAET K CEpbe3HOM TpaBme pebeHKa UM B3POC/IOro U NOBPEKAEHUIO YCTPOMCTBA.

M3meHeHun B ycTpoicTBe

He BHOCMTe M3MeHeHMs B 3TO obopyaoBaHue 6e3 paspelleHuns nponssoautens. BHytpu
npubopa HeT AeTanen, KoTopble MOXKET 06CNYKMBaTb NONb30BaTE b,

AJLpec NpoM3BoACTBa

3as00

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

OBA3ATE/IbHbIE NMPABUJTA TEXHUKW BE3OMNMACHOCTH

HecmoTps Ha To, 4To NporpammHoe obecneyeHne Medialon Control System V6
pa3pabaTbiBanoch A8 yNpaBAeHUA pa3nyHbIMU BUAAMM 06opya0BaHMA, HAaNpumep pene A
KOHTPO/A OrHeBbIX paboT, nporpammHoe obecneyeHne Medialon Control System V6 HE moxxeT
MCNoNb30BaTbCA AN obecnedeHma 6€30MacHOCTM NOb30BaTENEN.

Medialon Control System p 99 of 124
User Reference Manual
522-1 | 2019-6-27



Safety Instructions

Monb3oBaTenn A0MKHbI y6eanTbcA B TOM, YTO BCe onacHoe 06opyaoBaHUe, HanpsAMYO UK
KOCBEHHO ynpasasiemMoe C MOMOLLbI0 NporpammHoro obecneyeHns Medialon Control System
V6, npeaycmatpuBaer cobCTBEeHHbIe NpoLeaypbl M NpaBuaa TeEXHUKKU 6e30nacHOCTU.

MO Medialon Control System V6 He npegHasHayeHo gnsa obecneyeHuns BbINOAHEHUS NPaBuA
TEXHUKM Be3onacHOCTy.

B COOTBETCTBMWM C YPOBHEM OMNACHOCTW ONPEAENEHHbLIX BUAOB OBOPYOBAHUA,
KOTOPbIM MOXHO YMNPAB/IATb C MOMOLLbIO 3TOr0 NMPOrPAMMHOIO OBECIMNEYEHUA,
OTBETCTBEHHOCTb MEDIALON 3ABUCUT OT CTPOIOro CObMMIOAEHNA OBA3ATE/IbHbLIX
MPABUT TEXHUKU BESOMACHOCTU, ONMUCAHHbLIX PAHEE B 3TOM OOKYMEHTE.

1.20 SV-SE

1.20.1 Inledning

Om detta dokRument

Las det har dokumentet noga. Det innehaller information for att forhindra personskador under
installation och anvandning av “Medialon Show Control”. Vidare innehaller det flera
forsiktighetsuppmaningar for att férhindra skador pa “Medialon Show Control”.

Se till att du forstar och féljer alla riktlinjer for sdkerhet, sdkerhetsanvisningar och varningar
som anges i det har kapitlet innan du installerar “Medialon Show Control”.

Fortydligande av termen “Medialon Show Control” som anvands i
detta dokRument

Nar termen “Medialon Show Control” anvands i detta dokument avses Medialon-produkterna:

Medialon Showmaster LE
Medialon Showmaster PRO
Medialon MAS PRO Dante

Medialon Show Control Machine Pro
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1.20.2 ObligatoriskRa saRerhetsforeskrifter och
sakRerhetsatgarder

SAKERHETSMEDDELANDE

Denna utrustning ar tillverkad i enlighet med de internationella sdkerhetsstandarderna
IEC60950-1, EN60950-1, UL60950-1 och CAN/CSA C22.2 Nr.60950-1, vilka ar
sakerhetsstandarderna for informationsteknologisk utrustning och elektrisk affarsutrustning
med mera. Dessa sakerhetsstandarder stéller viktiga krav pa hur sakerhetskanslig utrustning,
material och isolering anvands, detta for att skydda anvandaren mot risker som elektriska
stotar och energifara vid hanteringen av stromforsorjda produktdelar. Sakerhetsstandarderna
staller dven krav pa temperaturen inuti och utanpa produkten, stralningsnivaer, mekanisk
stabilitet och talighet, samt sluten konstruktion och brandskydd. Simulerade tester med olika
produktdefekter forsakrar att utrustningen ar saker fér anvandaren dven nar den inte fungerar
normalt.

VIKTIGA SAKKERHETSANVISNINGAR

Las dessa anvisningar.
Spara dessa anvisningar.

Folj alla varningar.

e

Folj alla instruktioner.
Anvand inte denna utrustning nara vatten.
Rengor enbart med en torr trasa.

Tack inte for ventilationsdppningarna. Installera i enlighet med tillverkarens anvisningar.

© N o W

Installera inte i narheten av varmekallor som element, varmeregulatorer, kaminer eller
andra apparater (inklusive forstarkare) som alstrar varme.

9. FOrsok inte kringga sdkerhetsandamalet med den polariserade eller jordade kontakten. En
polariserad kontakt har tva stift dar det ena ar bredare én det andra. En jordad kontakt har
tva stift och ett tredje jordstift. Det breda stiftet eller det tredje jordstiftet ar till for din
sdkerhet.Om den medféljande kontakten inte passar uttaget ska du kontakta en elektriker
for att fa uttaget utbytt.

10. Skydda néatsladden mot att personer trampar pa den eller att den klams, sarskilt vid
kontakter, grenuttag och den punkt dar kabeln kommer ut ur apparaten.

11. Anvand endast tillbeh6r som anges av tillverkaren.

12. Anviand endast apparaten tillsammans med den vagn, det stéll, stativ, faste eller bord som
anges av tillverkaren eller sdljs tillsammans med apparaten. Nar en vagn anvands ska du
vara forsiktig nar du flyttar vagnen och apparaten sa att den inte tippar.
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13. Koppla bort apparaten fran strommen vid askvader eller nar den inte ska anvdndas under
langre perioder.

14. All service ska utforas av kvalificerad servicepersonal. Service krdvs nar apparaten har
skadats pa nagot satt, till exempel nar natsladden eller kontakten ar skadad, vatska eller
foremal har trangt in i apparaten, apparaten har utsatts for regn eller fukt, om den inte
fungerar somvanligt eller om den har tappats.

SAKERHETSATGARDER
LAS NOGA INNAN DU FORTSATTER

Forvara den har handboken pa en sdker plats for framtida referens.

WARNING

Folj alltid de grundlaggande sdkerhetsatgdrderna som anges nedan for att undvika risken for
allvarliga skador eller dodsfall fran elektriska stotar, kortslutning, skada, brand och andra faror,
fysiska skador pa dig sjalv eller andra och skador pa enheten eller annan egendom. Dessa
atgarder omfattar, men ar inte begransade till, féljande:

Stromforsorjning/natsladd
Anvand endast den spanning som anges for enheten. Den specificerade spanningen ar tryckt
pa enhetens namnplat.
Anvdnd endast den specificerade natsladden.

Om det behovs en forlangningskabel ska den ha samma eller hogre spanningsvarde som
projektorn. En kabel med ett lagre amperevarde an enheten kan 6verhettas.

Placera inte natsladden i ndarheten av varmekallor som element eller radiatorer, boj eller
skada inte sladden, placera inte tunga foremal pa den och placera den inte pa en plats dar
personer kan kliva pa den, snubbla pa den eller rulla foremal 6ver den.

Dra ut kontakten ur eluttaget nar enheten inte ska anvandas under langre perioder eller vid
askvader.

Dra alltid i kontakten, inte i sladden, nar du kopplar bort kontakten fran enheten eller
uttaget. Sladden kan skadas om du drar i den.

Oppna inte

Oppna inte enheten och férsok inte att ta isar de inre delarna eller modifiera dem p& nagot
satt. Enheten innehaller inte nagra delar som anvandaren kan underhalla. Om det verkar
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vara nagot fel pa enheten ska du omedelbart sluta anvdanda den och Iata kvalificerad
Medialon- servicepersonal inspektera den.

Varning om vatten
Utsatt inte enheten for regn, anvand den inte néra vatten, pa fuktiga eller vata platser och
placera inte behallare ovanpa den som innehaller vatskor som kan rinna in i 6ppningarna.

Satt aldrig in eller ta bort en kontakt med vata hander.

Utsatt inte enheten for damm, vibrationer, extrem kyla eller varme (till exempel direkt
solljus, néra ett element eller i en bil under dagen) for att forhindra att panelen deformeras
eller att de interna komponenterna skadas.

Placera inte enheten pa ett ostadigt underlag dar den kan trilla.

Tack inte for ventilations6ppningarna. Den har enheten har ventilationshal pa baksidan och
sidorna for att forhindra att den inre temperaturen stiger for hogt. Placera inte enheten pa
sidan eller upp och ned och placera den inte pa en plats med dalig ventilation, till exempel i
en bokhylla eller ett skap.

Anslutningar

Innan du ansluter enheten ska du stédnga av strommen till alla enheter.

Anslut endast enheten till en jordad stromkalla.
For att undvika batteriexplosion

Explosionsfara om batteriet inte installerats korrekt.
Ersatt endast med samma eller liknande typ som rekommenderas av tillverkaren.

For information om hur batteriet deponeras korrekt bor du alltid undersdka vilka statliga,
kommunala eller lokala bestammelser och férordningar som géller.

Om du mérker nagot ovanligt

Om natsladden eller kontakten blir sliten eller skadad, om produkten pl6tsligt slutar att
fungera eller om den avger ovanliga lukter eller rék ska du omedelbart sténga av
strémbrytaren, koppla bort kontakten fran uttaget och lata enheten kontrolleras av
kvalificerad Medialon- servicepersonal.

Om enheten tappas eller skadas ska du omedelbart stanga av strombrytaren, koppla bort
kontakten fran uttaget och lata enheten kontrolleras av kvalificerad Medialon-
servicepersonal.
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Anmarkning for omgivningsférhallanden

Tillatet temperaturomrade: 0 °C (32 °F) till 50 °C (122 °F)

Relativ fuktighet = 10 % RH till 80 % RH vid 25 °C. Icke-kondenserad.
Om service

Forsok inte att serva produkten sjalv, da du kan utsatta dig for hogspanning och risk attfa
elektriska chocker om du dppnar eller tar bort skyddet.

All service ska utforas av kvalificerad servicepersonal.

Alla forsok att andra fabriksinstallningarna hos de interna kontrollerna eller andra
kontrollinstallningar som i denna manual inte omnamns specifikt kan leda till permanenta
skador pa enheten och upphérande av garantin.

Koppla fran all strom till enheten och lat service utforas av kvalificerade servicetekniker
under féljande omstandigheter:

o Nar stromkabeln eller -kontakten ar skadad eller sliten.
o Om vatska har runnit ner i utrustningen.
o Om produkten har utsatts for regn eller vatten.

o Om produkten inte fungerar normalt trots att anvandarinstruktionerna foljs. Justera
enbart de kontroller som beskrivs i anvandarinstruktionerna da inkorrekta justeringar av
ovriga kontroller kan skada produkten och ofta kraver omfattande reparationer av
kvalificerad tekniker for att aterstallas till normal funktion.

o Om produkten har tappats i golvet eller skalet har skadats.
o Om produktens prestanda fordandras, och produkten indikerar att service behovs.

Reservdelar: Nar delar behover bytas ut bor du se till att serviceteknikern anvander
originaldelar fran Medialon eller godkédnda reservdelar med samma egenskaper som
originaldelen fran Medialon. Icke godkanda byten kan resultera i att prestandan och
palitligheten férsdmras och risken for eldsvada, elektriska stotar och andra faror 6kar. Icke
godkdnda byten kan innebara att garantin upphor.

Sakerhetskontroll: Efter utférandet av service och reparationer pa enheten ska du be
serviceteknikern att utfora en sdkerhetskontroll for att undersdka huruvida produkten
fungerar korrekt.

Installation

Enheten far bara installeras och anvdndas av auktoriserad personal med lampliga
kvalifikationer. Avancerade konfigurationer pa enheten far bara utféras av kunnig personal
med goda kunskaper om
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ljudteknik. Placera enheten pa plan, fast och stabil yta eller montera enheten i ett racksystem
som kan béara upp enhetens totala vikt. Om du anvander en vagn eller ett stall som &r instabilt
kan enheten trilla vilket kan orsaka allvarliga personskador och allvarliga skador pa enheten.

Andringar pa enheten

Gor inga andringar pa utrustningen utan medgivande fran tillverkaren. Det finns inga delar inuti
som du sjalv kan underhalla.

TillverkRningsadress

Fabrik

MBX Systems

1200 Technology Way
Libertyville

IL 60048

USA

OBLIGATORISKA SAKERHETSFORESKRIFTER

Trots att programvaran Medialon Control System V6 ar utformad att styra olika typer av
maskinvara, till exempel relaer for fyrverkerier, kan Medialon Control System V6 inte anvandas
for att sdkerstdlla anvandarnas sakerhet.

Anvandare maste se till att alla farliga utrustningar som styrs direkt eller indirekt av Medialon
Control System V6 har sina egna sakerhetsprocedurer och sdkerhetsanordningar.

Medialon Control System V6 &r inte konstruerat att sakerstalla sakerheten.

PA GRUND AV RISKERNA MED DE UTRUSTNINGAR SOM KAN STYRAS AV DEN HAR
PROGRAMVARAN AR MEDIALON ENDAST ANSVARIGA OM DE OBLIGATORISKA
SAKERHETSREGLERNA SOM BESKRIVS OVAN FOLIJS.
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